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KYJITyPA,  yMETHOCT H MHT

1. yBOfl y c}lHJI0304lHjy MHT3

a. IIojaM MHTa
HeMa HHKaKBe cyMH>e ;ja je ,,mht” flanac y cpeflHiiiTy TeopnjcKor HHTepecoB3H>a 36or jcjc 

HOCTaBHe HHH.eHHpe j;a ce HHiciian tjieiroMeH „MOAepne KVJiTvpe” He mojkc pajVMCTH a aa cc y 
H>eMy, Ha OBaj hjih OHaj iiaHHH, He caraeffa 3HaHa|Ho h phcvctbo MHja, hohcb on KH»H>KeBH0CTH. 
JIHKOBHe VMeTHOCTH H c|lHJIoT6(j)II|e, npCKCHIOJIHTHKe H HfleOJIOTHje, no MaCOBHe KVJITVpe H cjlHJIMII 
36or cBera Tora flaHac vČHTalaMO flBe rjiaBHe TeHflennHje: 3a h Tlpouim „mhth”. Ofl enoxe iipo- 
CBeTHTejbCTBa, XVIII BCKa, y Kojoj je nporjiauiena flOMHnapHja pa3yMa, bhaho je onajia CHarii 
MHTCKe HHcnHpaimie h TBopeBHHa kvjit vpelco i e 6e3 mhth ry6e CBol^Ho'OOijjBiaMpeflvyMeTHOCT, 
Koja je y KOHKypeHn,njn ca pa3yMOM, a to 3HaHH h ca naynoM u uiexHojiolujoM H3ry6HJia TpKy, 
MnTCKa cjiaHTaaHja o6ejieaceHa je 3a npa3HOBepHi;y, a CBe ihto HHje motjio fla ce oflp*H y HaflMC 
TaH>y ca Pa3yMOM 6hjio je ofl6aHeno hjih ca6njeHO y o6nacT „Jienor npHBHfla”, ,,yMeTHOCTH”, ko]h 
cy y3MaKJiH npefl „hcthhom” HayKe h papHOHajiHor MHUUbeH>a (HofFman 1965: 5 h fl.). Ca Xcrc- 
jiom y Tcopnjh h cjinjioaoctiHjH, oflHOCHo y copnjajiHoj npaKCH XIX h XX BeKa, y BeKOBHMa Hajciiu 
acHHje TexHH3annje cBeTa, flOBpiueHo je yKHflaH>e mhtckot h HMarHHapHor nooiefla Ha cbct. PaayM 
nocTaje cyBepeHH o6 jihk cbckojihkot hchbotb, hjih 6ap H3pa3 iiparMaTHHHe, nHBiumaanHjcKO 
TCHfleHijHje. HcTopnjcKH rjieflaHO, iioHerKc OBoj TCHjiennHjH Bajba fla rpaiKHMO y npBHM IljiaTO 
HOBHM H KceHOcjiaHOBHM KpHTH'IKHM CTBBOBHMa npeMa MHTOJIOTHjH, H3HMe, K3KO Cy TBpflHJtH
aHTHHHH Myflpai;H, BpeMe c-rapHx xoMepcKHx mhtobh je npouuio, a Hacryna flo6a Tpe3BeH0CTH ii 
TpHjyMcjia Pa3yMa h papHOnajiHe cbccth. KccHOcjian je HpoHH'iiio Ka3HBao fla „Kafl 6h roncflU, 
koh>h h jiaBOBH hmbjih pyKe Kao JbyflH h Kafl 6h motjih fla cjiHKajy h CTBapajy yMeTHHHKa flCJiu, 
Tafla 6h cjiHKajiH jihkobc 6oroBa h flaBajiH hm H3TJiefl oHaKaB kbkbb h cbmh HMajy; koh>h koh>ck»i, 
a roBefla roBejjn”.

M hoth ayTopn npH3Hajy fla je npejia3aK ofl cBeTa MHTa Ha cbct pecjuiCKCHBHor MHiiuhClhtt 
6ho npecyflaH KopaK y pa3Bojy eBponcKe niiBHjiH3aii;nje. Mej)yTHM, ca ancoJiyTH30BaH>eM Pa3yMa 
cžm HOBeKOB hchbot je no'ieo fla cHpoMaiun; H3ry6jbeHo je oho iuto „flaje HOBeKy Hafly”, iuto ru 
CMHpyje. jjaHac ce, y flo6a uocCuModepHe, Beh 036hji>ho npcHCHHTyjy rpaHHpe pcrjuieKCHBHor mhiii 
jbeH>a Kao h pejiOKynaH ,,flyx MOflepHe”, a to 3HauH h TBopeBHHa KyjiType Koje cy HacTajie luin 
HHciiiipHcaiie tom ,,flyxoBHoiuhy”. IIpn Kpajy XIX BeKa 3anaHcaMo npBe HaroBeniTaje aHTHHHTO 
jieKTyaJiHCTHHKe peaKnnje Kao oflroBop Ha TexHH3HpaHO ,,nycTouieH>e” CBeTa jbyflCKe er3HCTCH 
pnje. CTBapn flaHac CToje TaKo, fla ofl BeKa poMaHTH3Ma HHje 6hjio BHiue HayuHHKa, cjiHji030(j)ii, 
KpHTHHKHX copHojiora h ncHxojiora onuiTe xyMairncTHMKe opnjeHTan;iije Kojn ce y TOJiHKoj Mcpn 
6aBe HcnHTHBaH>eM „mhtb” h „mhtckot” cBeTa. CyMnpajyhu cBoja H3JiaraH>a KypT XocjiMaH CMftma 
fla ce „hcthhckh mht He cynpoTCTaBJba Pa3yMy, fla oh He boah poMaiiTH'iapcKOM HpauuoHajiH'JMv". 
h fla HeMa HHKaKBe aajeflHHUKe ofljiiiKe ca eKCTpeMHHM cjiauiHCTH'iKHM HflOJiaTpHjaMa h mhtoihimii 
ĆMHČao MHTa, KaKo ra AocpMaH bhah, je y „npoTecTv npoTHB KpajHocTH pauHOHajiH3Ma". jffior 
Tora ie~HenpHXBaTjbHBa fliuieMa: Muui hjih Pa3yM,Muiuojioluja hjih~HayKa\ BejiHKO v mhtv au);UC 
je to uito oh „vpaBHOTeacvie Hauie no6a”; oh ie ..npocjiHJiaKca h TepanHia”. mhtbpihh  KarapTH11 k y 
- npoHHHihvivhH yjiory. YocTajioM, KaKO pa3yMe™ 'iHii>eHHi;y uito je mum flaHac nocTao im 
cnHpapnja BOflehHM HMeHHMa y kh>h>kcbhocth, KaMHjy h CapTpy, KoKToy h >KHpoflyy, Uojcy it 
ToMacy MaHy, KOfl Hac Mnoflpary IIaBJioBHhy h )KHBojHHy flaBjioBHhy, y jiHKOBtioj yMCTiioc rn 
MnafleHy Cp6HHOBHhy h Mnjmhy ofl Mamie.

Muui h yMeuiHocui Kao flBe BHa'iaiiic (jropMc Kyn,|'yp‘: ■■-m.<i-cMn_pcKBH, oavhck n;;y m 
jeflHo, fla He KanceMO fla cy o h m u h k u  cpacae jefliia ca flpyroM. KoMnapaTHiina MHTOJiornja 110
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Kauyjc ;;a ,M«iu' 3ay3HMa HCTaKiiyro mccio y ocuHiy ciuikc UHiiHjiHiauHjc, yKji>yiyjyhH h huhu- 
AU3au,ujy JleuencKol Bupa Ha TJiy BajiKana, h fla y MHTy yMeiuHocui, peauiuja h 4>UA03<x/)ujti 
HMajy ciiojc hckohcko nopcKjio. lllapji BoflycH je aariaano fla o;; cbhx (Jihpmh Kyji rypc ,,yMCTHOCT 
y CBaKoj 3ajcflHHi;H KOHcraHTHO Hfle ca mhtom”, h fla ce y CBaKoj BejiHKoj KyjiTypu, na h cuupc- 
MCHoj, cycpeheMo ca HacTojaibeM yMeTHHKa Kojn y ,,MHTy Tparajy 3a CBojoM HHCiiHpai|Hj()M H 
TCMaMa” (Baudouin 1929: 21).

)(ok BoflyeH roBopn o napanejiHOM pa3Bojy MHTa h yMeTHOCTH, Kapji A6paxaM hmu y HH;;y 
;;pyre (jiopMe Koje ce napajfejiHO pa3Bnjajy, HaHMe, oh yno3opaBa Ha ojihoc cua h m uuui h. 
no3HBajyhH ce Ha (J>pojfla, ycTaHOBJbaBa fla ce pa3JiHKa ,,CHa” h „MHTa” noKa3yjc y tomc uito jc 
cuh H3pa3 jiuHHol KOMiuieKca, flOK je MuCu pe3yjiTaT npBo6HTHHx KOMnjieKca HHjn je CTuapajiin; 
jbyflCKa BpcTa y i;cjihhh. YKpaTKo, y KOAeKiuueHOM ce najiam  pa3Jior noc rojatba m u m u , y um)u 
midyaAHOM je pa3Jior cua. A6paxaM je ymHiio joui jeflHy Bpjfo3Ha'iajHy pa3JiHKyH3Mehy choiiii ii 
MHTOBa, HaHMe, KapaKTepHCTHHHa diopMa.^JS,QioiceJiQjaBJbyje^caH—ieJ lp m m m m ,  a ^iopMa 
„MHTa” je/leuouejg\ 1’aHHuje peneno, can h dpaMa cy BHiue OKpeHyTH cadautn,ocđiu - uito cc 16111111 
Ha u£uxoflTntmtMrr(j)OHy jeflHHKe, aok ce muui h eu yBeK OKpehy upoMAocuiu, ohh roBope o ohomc 
uito ce Beh oflurpajio npe CBera ca dpyuiiueeHOM žpyiioM, mpodoM, a He ca nojeflHHHCM (npcMii: 
Baudouin 1929: 24-25).

O bhm cmo flOTaKJiH HeKa Ba>KHa cBojcraa Muiiia. J4cTpa>KHBa'm mht3 yrjiaBHOM cc cjiaHcy y 
TOMe fla nocToju ycKa noBe3aHocT H3Me^y penu, Muiiua u ceeuiux upuna y njieMeHCKoj sajcflimuH, 
c jeflHe CTpaHC, hpuiuyaAa, MopaAuux uopMU, yMeiuHocuiu u oplaHusavpije Te 3ajeflHHi;e, ca ;;pyrc 
cTpaHe. Mht je HajcTapHja h flOMHHaHraa diopMa npHMHTHBHe aajcflHHi^u.

A ko je je3HK npHKpHBeHH, CKpaheHH H3pa3 „M H T anorneflajMO uiTa HMnjiHi;Hpajy rpH 
KapaKTepHcrauHa TepMHHa rpuKor je3HKa a Kojn 03Ha'iaBajy ,,pen ”; to cy: Muiiioc, aožoc u euoc.
1) Muiuoc - 03HauaBa ayTopHTaraBaH hckh3 o „ohomc uito je otkphbcho, o6jaBJbcno hjih cae- 
iuo ", h npH TOMe ce Mopa eepoeaiuu y CHary Te penu\ 2) Jloloc - oiHa'iaBa HCTHHy Koja cc pa 
3yMOM npHMa, a 3a to cy noTpe6HH BajbaHH doKU3u, apžyMeHiuau,uja u HUH,enuu,e\ 3) Eiioc - 3hu'ih 
,,pa3ŽAauiaeaH,e žAaca”, npn ueMy je OBfle 3HauajHa caMa (popMa ucKcoa, H>eroBa JienoTHB 
flHMeH3Hja, Ta'iimje, Koko ce HeuiTO, HeKa HCTHHa HCKa3yje, a to je uoeiucKa duMen.mja jc jHKU. 
A ko 6hcmo xTejiH cBa OBa rpn c.aoja fla pa3yMeMO Kao TpH pa3JiHHHTe flHMeH3Hje cmhcjiu caMora 
Muiua, npoH3Jia3HJio 6h fla y 1) npBOM cny'iajy ,juiiuoc” npeflCTaBJba Ka3HBau>e o hckom bhiiicm, 
CeeiuoM 6nhy, Koje ce He MoiKe flOKy'mra pa3yMOM, Beh ce caMo uacAyhyje\ oho ce o6jami>yjc, 
OTKpHBa, HHTyHTHBHo ce oceha, Ha Ha'iim Ha Kojn ce ,,npo3Hpe” KaHTOBa Hfleja Bora, ho, Koja cc 
pa3yMOM He MO>Ke flocerHyTH; 2) y flpyroM cjiyuajy ,ruuiiioc ” hoch y ce6n h caflpucaje H3 Oeocae■ 
iuoeHocMu, HeKy ,,HcraHy” Kojy ohh KojHMa ce mht npHnoBena Mory ,,pa3yMOM " ;;a cxBaTc; 3) y 
TpeheM cjiyiajy ,jduiiioc' y (jiyHKi;Hjn eiioca hoch ecMeiucKy duMeH3ujy, Hamne, cjiopMOM KaiHiiaiba, 
jienoTOM h 6iHpaiiHM pe'iHMa, y MCTacjiopHHH h ycxnheH>y, y 3aHOCHoj cnaiH npHiioBCfla'ia mht 
H3a3HBa CHaacaH floiKHBJbaj, nonyT floucHBJbaja yMeraHHKor fleaa. .

TaKO cy, flaKJie, y Muiuy npHcyrae CBe tph HajBaHCHiiie jhvhc.KR rjivnKimje: peAUŽujcKd, |l 
ca3HajHQ; u ecjueiucKa: 7i()t>o()71.(cuiwia u .aeuoiua. C jeflHe CTpaHe mum nocpeflyje flHMCirjHjy \  
Ćeeiuož, oh 06jaejbyje jeflHy tcuiko cxBaTJbHBy HcraHy, ann H3Jia>Ke h flHMeH3Hjy CeeiuoaHol, 
npyaca JbyflHMa ,,HcraHy” Kojy ohh Mory pa3yMeTH; Haj3afl, o6e OBe ncraHe, o6e peaAHocuiu: 
pejiHrnjcKy h 0B03eMaibCKy, 6oxaHCKy h jbyflCKy, Muiii 3aofleBa y pyxo UoeiucKož ucK(i3a.

YnpaBo 36or OBora cuHKpeuiuHKož - o6jeflHH>yjyher, KapaKTepa MHTa, moikcmo chmo hu- 
cjiyhHB3TH 36or uera je oh 6ho flOMHHaHTaH o6jihk i;ejioKynHe flyxoBHOcra MOBCKa pariHX Kyn- 
Typa, noKpeTaM MopajiHHx h i;HBHjiH3ai;HjcKHx aKTHBHocra, ann h cpeflcrao pHTyajia h janocHC 
nrpe. TaKoljc, H3 OBe H>eroBe „chhkpcthhhocth” HHje tchiko pa3yMeTH to uito cy ce kuciihjc h:i 
Muiiia rpaKacTO H3juuie 6ap Tpu ochobhc hjih caMOCTajiHe flyxoBHe aKTHBHOcra ’ioBeKa: a) pcAiuuja 
u eepa, ajiH h 6) myKa h <puA030<puja, oahocho (b) yMeiuHocui h užpa.

Haio6vxBaraHie onpeheibe ..mhth” Hajia3HMO y paflOBiiMa Mupua Ejinjaflea. ripcMa ihCMV 
3iiHH/l)/ca'mH>aBa noaeciu flena HaflHapaBHHiTEHhafiV Ta_(x: /7()Becm CMaTpa noTimjo uciiitt- 
uuiuoM (jep ce oflHOCH Ha craapHOCT) h caeiuoM (jep je flejio HaflHapaBHhx 'EhTia) ;(SDm hji.cc 
ofliiocH yncK na ji>yflCKy „cuiaapHociu ”, jcp on caoimiTaBa kbko je neuiTO noucjio nocrajaTH hjih
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KaKo cy nacrajiH na>inii »HBora, ycTanona, o;ipcl)en iia'iiin paanr^IViiomimanieiu n u '"  yi»vniajw 
ce ,,H3Bop” ci’iIapiT7ii ra;;a cc thm nmopoM mojkc OBJia;(an Mp h cbcmv roMe oime iih|c pci o 
HeićaKBOM ,,cvBorianHoM^T.^g^TiBuriiuM-’’-H vxjTaTi^T^, KrrTHi)aiT,y' kojhm ce H iJiaiKe neKO „ciio- 
ji>amH.e , „ancTpaKTHo” ca3HaH>e, Beh je_peli o Ka)HBaH>y ii ča3Hai£y kojc čjiyinaonH ;iyf)QKo 
HBHVTpa iipojKHB.T>aBajy y'i noMoh puCuyaA(i y ičojeM Ha onjfeheifhhhhh y*iecTByjy, 6hjio cbchbhhm 
irpn'iaihCM MHTa, 6hjio thko mTO CBaKor cjivTiiam^ KOJieKTHBHor H)Bol)CH,a
(56pejia7T(^jm>ra «)emri,.3r'fflor:;i'rrr7č7i7rxo^ n nonoRHo
o>KHBjj,ajiajy” (Ejinafle 1970: 20-21). HajKpahe, y3 noMoh mhtb noHHmTaBa ce iipocjjano, hcto- 
Phjcko BpeMe h oBjiaAaBa cbcthm BpeMeHOM, Be'momhv, na ce thko npeKo mhth, h y TOMe kocmo- 
roHHjcKor, AOCHCBa Ha no'icTaK BpeMeHa, jjo He-BpeMeHa, h TaKO noHOBHO iipncvcTBvje 33hochhm 
Aora^ajHMa CTisapaiha.

Y HeuiTO 3rycHyTHjoj rjiopMH, CBe Ha3iia'ieHC jiHMCHBHje Muiua Koje je Ejinjajie HCTaKao 
Hajra3HMo nperaaHTHO pa3BiijeHe koji, (hpanKcjjopTa. n o  H>eMy ,,mht je očjiuk uoe3uje Kojn npeBa- 
3HJia3H noe3njy yTOJTHKO m ra o6jaBJbyje jeAiiy ucuumy; jeflaH o6jihk pajMHiiuhaiha koj'h npe- 
Ba3Hjia3H pa3MHmji>aH>e ^tojihko hito xohe Aa AOBeAe ao hcthhc Kojy o6jaejbyje; mht je o6auk 
aKU,uje, o6peAHor CTaBa, Kojn ce He ocTBapyje y aKTy, Hero Mopa Aa ce o6jaBH h cpo'in y ii o e ui c 
k o m BiiAy HCTHHe” (<J>paHK. 1967: 15). Kophcho je Aa ce obac yno3opH Ha ma'iajHo cpoactbo 
noe3Hje h mhth Koje nojpsjia'iii bcjihkh 6poj HCTpaJKHisa'ia. Xorj)MaH CMaTpa Aa ,,uoe3uja hmb hcto
nopeKJio Kao h m ht”. ,,OHa roBopn y cjiHKaMa, npnnoBeAa uorajjajc, h He mojkc ce pa3yMCTH 
paijHOHajiHHM MHmjbemeM” (Hofman 1965: 8).

Kanea je, daiaie, euiuHKa, ucuxoJioiuKa u (puJiosocficKa (pyuKifuja Muiua? MiiTOJiorHja jc 
no cBojoj CTpyKTypn cKJioHa Aa HCKJbyHH Heo6iamH>HBe no rahaje, HepemiiBe nr)o6neMe7T)nu 
caonmTaBa Man>e pa3yMJbHBO y3 noMoh pa3yMJbHBor, HenojMJbHBe crisapn noMohy nojMJbHBor, u 
HapoHHTO TemKO pemiiBo noMohy OHora mTo ce Jiaxo mojkc pemHTii. Kano AeJiyje MHTOJiornja y 
npHMHTHBHoj 3ajeAHHnn? OHa ce He CMe Aa cboah Ha 3aAOBOJbaBaibe pajjoaiiajTocTH iiphmhthbhof 
HOBeKa Beh je, npeMa MejieTHHCKOM, H>eHa rj)yiiKi;Hja y tomc Aa o6aBH xapMOHU3au,ujy n aobcac 
AO Beher CTeneHa peda y aajeAiiHHH h thmc npeAynpeAH crarhe xaoca, HecucuieMaiuuHHocui, cyMhhy 
u auaiuujy, uecimiuitM. „ripeTBaparbe xaoca y kocmoc hhhh ochobhh cMncao MHTOJiornje, npH 
neMy kocmoc oa caMor noncTKa yKJbynyje aKCiiojiouiKO, cthhko CTaHOBHmTe”. Mhtckh chm6ojih 
cj)yHKi;HOHHmy thko iuto ce hobckobo jihhiio_ h coijiijajiiio iioHmiiajbc h norAežj~Ha n« ;Tr~rFH 
aKCHOJiomKHM MOMeHTOM, y 3 aJaMTiiTiTo ̂ >K ais aj y h noAynHpy yHyrap jeAHHCTgeHor CHCTeMa. ,,M h t 
66jaiuH>aBa h caHKpnoHHme nocTojefiii ApyuiTBeHH h kocmhhkh nopeAaK cxBaheH Ha HauHH 
CBojcTBeH OApctjeHoj KyjiTypu”. Mcjicthhckh cMaTpa H3y3eTHo Tia>KHOM coijHjajiHo-HHTerpaTHBHV 
thvHKHHiv MHTa. O h CMaTpa Aa cy ce mhtobh h o6peAH OAVBeK o6pahajiH ’ioBeKoisoi HHiinBinivajiHoj 
cBecTH paAH „npHJiaroljaBaiha nojeAHHna ApymTBy”, pann ,,npeo6pa>KaBaH>a H>eroBe iichxh' ikc 

. eHeprHjey kophct APymTBa ", llaHnaK,yocHOBH MHTaJiekn HApyriiliiil;~oBeH~H'icrpaLi,Hje, huhmc,

h naK, couHOHCHTPH'ian. 6vavhH na BpenHocHy CKajiy OApehviv HHTepecH pona h njieMeHa, rpaAii, 
_AP>Karsa” (MeneT. 1985: 171).

y  obom KOHTeKCTy, 6ap KaAa je p c i  o noce6Hoj BpcTH jbynH Kojir npHnoBeAajy m h , h KojH cy 
O^AapCHH H3y3eTHOM MOhH Ka3HB3H>a, ajIH H HeCyMH>HBHM APymTBeHHM ayTOpHTeTOM - K3KO 6h 
hm ce 6e3noroBopHO BepoBajio, noMeHHMO rj)viiKi(Hjy uiaMuna y npHMHTHBHoj KyjiTypn Koja jo 
roTOBo jenHaKa hjih cjiH'ma yuo3H caBpeMeHor nojiHTHiapa, a y KpajiheM HCxony MaHHnyjiaTop« 
h neMarora. BepoBajio ce, na je maMaH, oahocho 'iapo6H>aK, nojeAHHai; H3y3erae Mohn, Koj h je y 
cTaH>y na ,,yiHHH mht peajiHHM”, na ra iip h 6jih>kh ,,Hneajiy no6por”. JIex Mpya 'iaK cMaTpa na 11 
„caBpeMeHH hojihthhkh  jinnep uecTO noKymaBa, Mo>Kna HecBecHO, na hckophcth  hcth Taj 
MexaHH3aM h Aa CTaHe Ha no3Hi;iijy onceHapa”. BaJba ce caMO npHcerara XirrjiepoBHX roBopa 
Kao h rjiiuiMa JleHH Pnrj)eHuiTaji: TpujyM(p eojbe, na yBHnera nocer Mohu h neaoTBopHOCT mc 
xaHH3aMa mhtckc CBecra Ha Macy. P c i je o MoryhHocra MHTa na y nojenHHnv iiohhhith H>cronv 
CV6jeKTHBHOCT H KDHTHHKV AHCTaHi;y, CBOACtiH TaKO HHAHBHAVVM Iia 6C3J1H'1HM KOJICKTHII.
CBeonmTocT nvxa „pace” hjih ,,Hapo;;a , Ha nyx xapH iMaTČKorlR)l)c. ivipva cMa rpa 111110 „pjUAMKU 
H3Mebv njieMeHCKor, pcjiHrnicKor mhtii h iiojiiith 'Tkc uj;c-fc...ii|);iK ih ' iiio iihk;ikiiii imiii m;iji;i , iiito
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ce iiapo'iHTo bhah y npcjioMiiHM rpeiiynHMii kiio iiito cy pciiojiynHjc - npno iiporjiamauaibc Honc 
HACjc (lIOJIHTH'IKC HACOJlOTHjc) CJIH'IIIO lipOrjiamaBaH>y y pCAHrHOJHOM CMHCJiy, IIC pa IAHKyjc cc 
iiH 110 HU'iHHy M H m j b c i b a ,  hh 110 nopyi;H HOBe Hneje, Hocchu iio;yc;;naKO Tpanci;cnAcimiM 
KapaKTep” (Mpy3 1976: 93).

Ha HMTaibe: uiuia je Muiu-y 6oraToj AHTepaTVPH HaAa3HMpjH3 p a3AH'iHTHX o ;;ronopa , ' IUK 
h AHjaMerpaJiHo cynporaHX opHjeriTaij,Hja. Ć gg3aBHCH on Toraf S A u m  ceMuiuoeu o7>fuiuibgii<ijy 
(ITvHKuuiuMa Koie emue v jbvdcKoi 3aiedHuuu, HJip/SpČe ibuxo6(i cyiuiuuna o6j(UUH,aea uiupim 
cmpyKiuypaMa: upupodjmm^Am^poM, uciuopujoM. dpvmujJOM. dyxoM~UAU ucuxojUbtujoM. Ilpc 
Hero niTo carai7ipeAJio>KMMo jenHOCTaBHHjy CHCTeMara3ai;Hjy, H3AO>KHhcMO rioMeHyTe ;;bc bcjihkc 
cKynHHe T eopnja h n o rjiena , Kao h nperjien  rj)yHKHHja.

6. Onpeljcibe mhtu H3 nepcneKTHBe H>eroBHx cj>yHKi;Hja

TTt )CToiH B H m e cbvHKUuia Miuua.
(j^ypezyAaiuu8Ha (jivnKUuja Muuia. Muiii o6aBJba T3b/>((>Hiun()JuiyJbyu¥.\w\v v jkhbotv. O ii 

je pcm ra 'rop  er3HCTeHi;Hje h noHamaiha, HcxpaHe h ceKcvanHor >KHisoTa: nonpHHOCH yiBpmhcH>y 
HppMH Koje cv o6aBe3He v onpeheHoi kvatvdh: mht je noBe3aH ca MOpajiOM, Te ie Hexa boct;i 
6paHe nporaB VTHuaja KoiH anna je  hs cRaKOjmeBHor >KHBOTa. h Kao T3K3B oh je cynporaocT 
cBeTOBHOM nocTojaH>y 'iOBCKa. M ht m r a r a  on 6aHajiHocra cBaKOAHeBjba h ,,xaoca” jkhbotu 
(EjiHane 1970).

'TT^ IleAomeooHa (hvuKuuia. M ht noKpehe uoBCKa Ha 3kthbhoct, ajin h Ha uejioKvnHV Ay- 
m eBHOCT HOBCKa, naKJie h Ha o6jiacT HeceecHoi. 3 6 o r  tc oco6eHOĆra mht ycMepaBa hobckobo 
noHamaibe h jaBJba ce Kao hchxhhhh CTa6HAH3aTop KojH v6na>KaBa nocneAHge chPVCTpanHje, hah 
niToaiTnpenviipehvie. M ht je  BpcTa~ricHXH'iKe oA6paHC „jihuhocth h ap v m raa”. O h 'iecTO 
npencTaBJba „HHciiHpai;H]yja neJiOBaibe hah noKpeTaiKy cHary hckhx aKgHja, eKBHBajieHT neno- 
BaH,iT£Mpy3 1976).

TpaHcuendeiiCuua u yiuoiiujcKa cbvHKUuia Muiiia. Mht ocjio6al)a 'ioBCKa B e ja H O c ra  311 
jkhbotho 0Kpy>KeH>e y KojeM oceha TecKo6y h HeyroAHOCT, ynape cyn6HHe h ripHpoAHHX chjiii. 
M ht ce oAJiHKvje npojeKU,HjoM cBojeBpcHor o6jniKa BpeMeHa h npocTopa. 6pHUje.fU)3JiHKy 
H3MChy pelunior iliep ca jiH o r. cbc i'OB 11 o r l i 'ca~KnaniiofTaVXOBHOf h'MaTepnjajihor . Maico ic mht, 
no ochobhom onpeheibv, cvhithhckh rjiHKCHpaH 3a npomuocT h iupadumiv h xao  TaxaB ko' iiihuii 
ApyiiiTBeHHX npoMeHa, K araana vnpaBO Muiu Mo>Ke npoBogHpaTH nporpec, 6hth HHciinpai|Hja 
peBoayi;HOHapHHM npoMeHaMa, cpencrao CBJianaBaiba o rao p a  pan« 6p >khx npymraeHHX npoMCHa

(AvCuHKpemuHKa cbvHKifuja Muiua. M ht o6jeiiHH.vje paanejheHC eKCTpeMe. nonoBe anco- 
jiVTiior HKOHaHHor. VMHor h ivAHor, pa3VM h BOJby. Ha nnTaibe: y ueMy je CHara mhtu h mhtckot 
Mmurbeiba] JTex Mpy3 onroBapa na je mht „6ckctbo oa MaTcpHjaAH30BaHe...H H3BaHpai;HOnaniie 
crjiepe”. CBe „aok 6vne nocTojajia noTpe6a 3a jby6aBJby, no6poM, npaBAOM, nnejoM, AeAOBaibCM, 
BAamhy, aM6ni;HjOM, nocTojahe nperaocTaBKe mhtckot MHmjbeiba. M htS^co MHmjbeH>e je mhiii- 
jbeibe HAejoM,~TO je TexH>a, hbhhh H3jamH>aBaH>a, Mory&H~6č'T iipoHa.nfa>Kem^  ̂
neraibe MiiTy TP>i7w.a na' re nif v' imhh peajiHHM jeCTe~HCTTOpjeMgHo]Te>KlbOallpH5jijHkaBaibv 
HAcajiHOM y3opy”. Kacnpep cMaTpa na je mhoto npe ho hito je cbct noueo na nočrojH ja Haiuy 
cBecT Kao nejiHHa eMiinpHjcKHx CTBapn, oh je 3a Ty ,,paHy cBecT” nocTojao Kao pejiHHa mhtckhx 
CHara h nejcraBa (Kacnpep II, 1985:15).

(J& EciueiucKa u cum6oauhkci cpyuKnuja. M ht QMoryhaBa nojaBjbHBaibe Onm Ter, Heno- 
cthhchot y iyAHHM cjiiiKaMa. 1 IpeMa MeneTHHCKOM mhtobhm3 je  CBojcTBeHo „OTenoBA>eibc 011- 
ihthx iipenĆTaBa y 'iyjmoKOHKpeTHoj (jiopMH, Tj. HCTa OHa npencTaBHocTKoja je CBojcraeHa yMCT- 
hocth h Kojy je OBa y H3BecHoj MepH HacnenHAa on MHTOJioraje” (MejieT. 1985: 9, h a )- ripcMH 
obom craBy H3Mej)y mmth h yM eraocra Kao na He nocTojH HHKaKBa pa3AHKa. MeJieTHHCKH jaiia>Ka 
na je yMeTHH'iKa cjiopMa HacjienHJia on mhtb h KOHKperao-uyAaH HaHHH yonmTaBaiba, h cSm 
cHHKperajaM (UleaHHr).
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( (\yk<iitiai)uiu‘tKti (liviiKituinMtmui. A Mcnii'ikii KpnTH'iap <I>. Pnn mtjpi y „M;uniflHTOimthy mmt« 
neiiocpeflaH Hjpaa crpaxa npe;( n c m p n jo M H p i i H  chctckh pur jc „iiojii'ino ocehiiii.c iiccHryp 
hocth spyuiTBeHe ocHOBe caBpeMCHe UHHHHHjaiiHie h moIih chjiu xiioca KOJOOTospHiiaiv. 
MosepHHciHHKH MHfojTorH3aM ce xpaHHo h poMaHTHHapcKOM iioir>ynoM n]nvi nit fiyp>KoacKC ’npo 
3e \  h npefl()cehaH.CM cfiam mMa.-.n cTpaxoM npen HCTppHjcKOM fivnvhHomhv. iicjihmh' iho h iipcn 
peBOJiysHOHapHHM pymeH>eM cBeTa kojh ce ycTajiHo”. IlojiaaelvH o;i syajiH3Ma ciicror h npoctjanor, 
BCTHHFapxeTHnoBa - n j5apojpa¥ 'hćt^ ^ kot ajSHBaita, h mhoi h spyrn  TeopcTH'iapH yiiHt)ajy jpi 
ce y CTpyKTypn cBaKe MHTOJiornje Hajia3H HeuiTo o« njiaTonoBC cjjiuio'iocjHije, BciHor „chctii 
Hfleja” - a HacynpoT cnaKHsauiH.CM h HCTopujcKOM, npojia3HOM, Kao iiphbhjihom - ,,cBeTy ceHKe", 
Mhtojioiuko nocTaje y3op, cyuiTHHa CBera. MejieTHHCKH ce He cjiaace ca obom y 6hth EjinjaseoBOM 
Te30M, npeMa Kojoj je  MHTOJiornja ,,opyi)e 3a 6op6y, 3a cnjiaflaBaibe HCTopuje h npocjianor BpeMeHu" 
(PaB) ^

/ a7)JMnKonuopuLuu(ma cj}ynKuuia Muma. M ht Kao ejieMeHT crpyKType, K ao jjg o ju u u ^ p a r ' 
MCHT^osctiHahH MecTa y Haipa3JiHHHTiijiiM iji (Tp-h um aK y ji Ty p c  vkTm c  yj yTur'Ty ~h vmcthoct . M h- 
tobh, KaKO hx MejieTHHCKH BHflH, HHcy HeKaKaB „HaHBHH npeflHayHHH HUHHH o6jaUIH.aBail.H 
HenoBe3aHHx npnpoflHHx cnjia”, Beh cy mhtobh ycKO noBe3aHH c „ManijoM n o6peflOM h cjiynK 
HHQHHuiy Kao cpencTBO onp>KaBaH.a npHpoflHor h coii,HjajiHor nopeTKaTh coijuJaHHe kohtpojic", 
Pa3yMe ce, mhtcko MHinjheH.c hoch y cefm H3BecHy „jioni'iKV h ncHXHHKy ocoficHo cr”. no. mhto- 
tbopctbo KaoliaiCTapHia"KVJiTyjiHa ijiopMa jecTe h a p o 'i n t ,,cii m-6c) Jfi m kh je3HK”73a Kojnje Kapa k • 
TepHCTHHHO na HacTaje Kao pe3yjiTaT pafla ManiTe, Te ce meroBHo5HH^Ha5a3e HapamiM , ajiH h 
KacHHjHM pa3BojeM HCTopnje. M ht je  HecyMH»HBo'^rof^pngB CTiim a « r a S i m m lii^ n jh e th a  CBoi ■ 
CTgeH apxaHHHHM KVJiiajaMa, ajih ce Kao hckh ’hhbo’ h ’cjiparMeiiT’ možkc najia3HTH y H ajpa3JiH - 
HHTHjHM KyjITypaMa, HapOHHTO y KHjHvKCBHOCTH H yMeTHOCTH”. Iberona CBenpHCVTHOCT rOBOPH. 
flaKJie, o Toj UHKopuopaiuiMHoj, OTejiOBJi.v[yhoi cjiyHKijHjH y 6pojHHM cjiopMaMa KyjiType.

■'fSj^vA uau icf)yHKiiJijaMuiua. Muiujeceaiba^ee3a^črpEauuijcKUM(ar^p(mtHreM  vnadMoh 
6uha o KOMe ce upuuoeeda v muuiv. 3HaTaH 6poj HCTpanaiBa'ia CMaTpa OflHOC Muuta a KyAuia 
cjiVHflaMen'rajiHHM h uaK npHMapHHjHM Ofl oflHoca Muiua h aožocu hjih Muiua h yMeiruiocuiu. 3n 
Kapjia An6epTa ,,KyjiT, mht h MeTa$H3HKa y >kh BOTy pejiHrnje o6pa3yjyjeflHHCTBo’Tjna ce „mhtcku 
h KyjiTHa MHcao yTKHBajy y MeTa(jiH3HKy”. riojia3ehH Ofl pauiHpeHor MHuui,eH>a fla je CBaKU 
penHrnjcKa flenaTHocT ,,KyjiTHa flenaTHOCT”, AjifiepT Bepyje fla ce KyAuma 3kthbhoct nana3H h y 
6pojHHM flpyrHM cjiopMaMa. HnaK, y je3rpy pejiuiujcKož KyAiua Hana3H ce jeflaH hcth cmhciio: 
„noHOBHO ycnocTaBji.aH.e H3ry6ji,eHC jkhbothc jajcflHime H3Mej)y ji,yflH h 6o>KaHCTBa”, 6e3 o63Hpa 
Ha to fla jih je  peu o nonHTeH3My hjih MOHOTeH3My. Y  ochobh ,,KyjiT npeTnocTaBJba BepoBaH.e y 
er3HCTeHi;Hjy doacaHCTBa hjih 6oroBa” (Albert 1982:1). 3 a  OTa je cyiimiHa Kyjiiua y ,,y3BHCHBan.y 
HOBeKa y 6oncaHCKOM”, y noHOBHOM ycnocTaBJbaH>y Be3e, y HfleiiTHijiHKannjii ca E otom, Kojy 
nocpeayje npHHouieH.e iKpTBe Kao 6uTHa cacraBHnna KyAiua (Otto 1962: 38). OBy Hflejy o noBC- 
33HOCTH muuui u KyAiua noTBpl)yje h T hjihx, npeMa KOMe „CBaKH KyjiTHH ukt caflpnoi jeflaH mhtckh 
caap>K|l a CBaKH mhtckh oSjcKT jefliio Kyjirao (icTiiapeibe” (Tillich 1962:106).

')),Ca3uaina (bviiKnuja Muiiia. M ht je roBop h 
'  TTorjmtrn Mnnnben.e ’ noKa3yje V 'ivjilioj 'MHTV

ipeflc f p r i g l MHuiJbeH.ai:w
____ _ _____________  ^

CTOTeji je  Beh yKa3HBao Ha 6jiHCKy noBe3aHOCT muiuo h ~<puA03oipcKoz 3HUH>a. Ha hctom cy ray h
,,jby6HTeJb MHTa” -phildmythos, h ,,jby6HTeJb (jiHJi030({jCK0r 3HaH,a” -philosophos. M htojiot h ([jhjio- 
30({j CToje 3anypeHu npefl cbctom. ,,A npHMeTHTH HeKy TeuiKohy h 3aHyduuiu ce 3H3HH npH3HaTH 
concTBeHO He3HaH.e (36or Tora je 'iaK h jby6aB npeMa Muiuy y iieKy pyny jby6aB npeMa (jiHJio- 
30(jiHjH, jep je Muiu cKyn uyflecHor)” (ApncTOTeji 1960:8). Kao uito mum  o6janiH,aBa Hiia'ie Hejaciie 
nojMOBe, tuko HeKaKO nocTyna h (jjHJi030(jiHja. Pa3JiHKa je caMO y TOMe ujto mlilu roBopn o 
„nojeflHHHM 6o>KaHCKHM hjih uojiy6o>KaHCKHM OuhHMa y (jjopMH HCTopnje”, Koje ,,(jjHJi030(jjCK0 
MHiujbeibe npHKa3yje y (jjopMH nojMOBa”. 3a npHMep ce mo>kc y3eTH XoMepoB 6or OKean - kuo 
H3Bop cbhx craapH - Kao apxe (HjiHjafla,XIV,246), oahocho KOfl Taneca: BOfla Kao npaHa'iejio 
CBera. H hhc je cMaTpao fla je mhtcku mhcuo TppiiMa 6njia 6jiHCKa saTO uito je OBaj Hapofl Bepouao 
„caMo y peajiHOCT 'ioiieKa h 6oroBa h iuto cy 'iimiBy upnpofly T pnn nocMaTpajin TaKo pehn caMO 
Kao 3aofleBaH,e, Kao MacKapa«y h MeTaMop(j)03y obhx 6oroBa-jbyflH” (Nietzsche III: 362).
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P.piicr KacHpep jc yno iopno hii •imi.eiiiiuv fln ce on V bckh crape epe, ^ flofia rp'iKoi' uiipo 
''iieTHTCJi.cTua”, Muiu tvmu'ih kiio „cjiiikouhii canpjKaj KOiH o6vXBaia HJlPHKpHBti pilHIIOIIIIJIIIH 
ca3HajHH'caflpJKaJ,,■ V obo flofia Mn r ce naiiofliio „npeiioflH y nojMonnH jeiiHK iionyjiapiic (|jhjio 
To<j)H|ć'*”,la  yBepeibeM fla je mht pyxo ,,y KojeM je 3aofleHyra 6hho cncKyjiaTHBiia, Ghjio npnpofliio 
nay'iHa hjih eranKa HcraHa”. H 3a rijiaTOHa ,,mht cKpHBa oflpeljeHH nojMOBHH caflpjKiij (KacHpcp 
11,1985:16). XepMaH Epox je fuiHiaK oBoj HHTepnpeTaijHjh Mituia Kao „CKpHiia'ia” paitHOHaflHor 
ca3HaH>a. flo H,eMy ,,mht je npBa eMaHannja jioroca y jbyflCKOM MHuubeH,y, y jbyflCKOM je3HKy". 
<1 aK je ycTBpflHO fla je ,,mht apxeran ca3Hau,a cBaKor (jjeHOMeHa flo Kojera je ji,yncKH nyx Kiifliip 
aa flonpe”, na je TaKO ,,mht h apxeran cjjiuiosocjjnje”. Tano je 3a Epoxa „(jjHJioiocjjHja crajiHB 
6op6a npoTHB ocTaraa mhtckot MHiujbeH,a h cTajiHO HacTojaH,e fla ce mhtck3 cTpyKTypa ocBojH 
y HOBoj cjjopMu”, y HOBoj MCTacjjHiHHH (Epox 1979: 208,209).

Taico. flaKJie. rnoceojiorHCTH, TaiHHje ohh HHTepnpeTaTopH Kojn y MHTy BHfle HCKJby'iHiio 
o6jihk ca.mahba, cMaTpajyhH fla je m u m  „'ivjiho jaoflcnvr liojaM”, 0fljiyHHH cy y CTaBy Kii Muiti 
npeTxoflHH npe CBera: Aožocy u nayu,u, Meiuacpjupuipu. flpeMa OBoj KOHnennujH h cbh bcjihkh (jni
JIO JOcjjCKH CHCTeMIlT CIJCTCMH MHIUJbeiba, H flaJbe HOCe CBoj IipaHCKOHCKH „MHTCKH IIOTCHHHJIlJl".
Ha iipiMeprXerejio5a' ijjHH030({}Hja 'čak^CBBCl’irJecre'T^C'i'opHjcga Mhto¥6Thj? 7 6yayhn jta y 
no3aflHHH H>eroBe (puA030(puje u ucuiopuje caMOceecutu ,,jie>KH npH'ia o pajy, rpexy h HCKyn 
jbeH>y”, t3ko fla je, npeMa An6epTy, h c3m Xerejion „paitHOHajuiaoBaHH noroc y ochobh mhtckh". 
Pa3yMe ce, ra ra  mumckožo HMa h y MapKCOBoj aHTponoJiornjH h cjjHJio JotjjnjH HCTopuje. TypKcp 
je h3jioh(ho npoBOKaraBHy Te3y npeMa Kojoj „MapKCOB mht o 6op6u H3Met)y pafla h KanaHTajia...jc 
CKP03 HaCKp03 MOpaJIHCTHHKH MHT, IipH'ia O J(o6py H 3jiy, HCTOpnja 6op6e H3Mel)y KOHCTpyK- 
thbhhx h flecTpyKTHBHHx cHara Koja ce oflnrpaBa y noflpyujy cBeTa” (Turcker 1963: 294). IlpcMU 
Aji6epTy flOK ,,Xereji h Mapnc TyMaue HCTopnjv Kao Hanpe/taK, Xajflerep je TyMaiH Kao noiipaTiiK 
h nafl”.

CynpoTHo OBoj TeHfleHijHjn, Koja y MHTy bhah caMO h jeflHHO npepyuieHH, 'iyjiHOM Konpc- 
hom npeKpHBeHH o6jihk ,,ca3HaH>a”, ,,(}jHJi030(jjCKe Hfleje”, JleuieK KoJiaKOBCKH Harjiamana fla jc 
y Mitiuy h peAužuju flHMeHJnja „eepe” cymraHCKH paaJiii'iHTa ofl flHMeH3nje Aožoca y HayuH h 
(jjHJi030(jjHjH. „Bepa ” He nora ie  ofl aHaAuuiuHKOž Muuubema, OHa He 3axTeBa doKU3e. Hhiiitii Ofl 
Tora! HanBHO je BepoBaibe nporjiamaBara mhtobc 3a ,,nceyflOHayKy npHMHTHBHHX Hapoflii” 
(KoJiaKOBCKH 1987: 40 h fl.).

ClOMCftiutiaAHO-uoAuiTiuHKa (pyHKHuja Muuia. Hanac ce y 3Haraoj Mepu HiiCHCTHpa hii 
flpyuiTBeHoj h nojiHTHHKoj (jjyHKUHju MHT3. Mht ce TyMauH Kao (jjopMŽ HHTerpai(H|pjflpynrriia; on 
opraHHJvje h KOHTponHme -KOJieKTHiiii a ocehaifaa”, no/|yiiiipe„iiojjo/m'iHeĆTpyKType". D hko jc 
SanymTeHa p”aiHJOHajiHCTH'"iKa HHTeplTpeTaiiHj a MHTa, npeMa KojiaKOBCKOM, nocjieflibe flenennjc 
nofl yTHnajeM CTpoca npHMehyje ce noBpaTaK OBora TyMa'ieiba y HOBoj oflopn, y cTpyKTypa- 
jihcth' ikom ayxy. Ehho je. pa3VMe ce, h t3kbhx TVMaua MHTa Kojn cy 3a KaTacTpo jjajiHe nocjieflHuc 
(jjamH3Ma outvhchjih mht, koihm cy ce_cjiy>KHJi.e_Bohe HanHOHaji-(jjamH3Ma. Obh cy Teopera'iapM 
yiepaBaHH khko ncnofl „TJPP50£.£^14^X4171211 S?nyjy Be' iHO_pyiuĤ aHHe_H CTBapanaH^e_cimrc, 
KSlFHeiiočp^ H3 qoB.e.mBe niJ_HP.ofle„_H3 onmTejbyflCKHX h MeTa(jjij3H'iKHX hcx(j
flmufa” MeneTHiicKH je cKpeHyo na>Kn,y, Mel)yraM, aa ce y uohhthhkom >KHBOTy XX bckii mht 
Mcixe HHTepnperapara H3 o6e nepcneKTHBe: HHTVHTHBHCTHMKe h panHOHanHcraiKe, aa 6h Epncr 
Ehox yno3opno fla ce Mitiu „mojkc nojaBHra h nofl ’flecHHM’ h nofl ’neBHHapcKHM’ napoHiiMa 
IlpeMa TOMe, mht ce He Mopa 6e3VCHOBHO cynpoTCTaBn,ara „hctophhhocth, Hero 'iecTO npcfl 
CTaBjba H>eroBy /tonyHy”. T ano je Ha npHMep T oMac MaH cynpoTCT3BHO ,,xyMaHH30B3HH mht Haipi- 
cTHHKOMJfflTOTBopcTBy” (McjieT. 1985:12), Kao uiTo je Enox HacynpoT T3B. „pacHcra'iKoj” hh- 
TepnpeTapHjH mhth y paflOBHMa K.T. JyHra, y cbomc fleny TIpuHi^uii uada npHXBarao ,,xyMiiiiH 
30BaHy Bep3Hjy” Muuia Kao yuiouuje, Muuia y (pyHKU,uju uo3uuiueHUX dpyMiueenux upoMetta.

V XX rckv. v ■conHononiKoj” mKOHH HHTepnpeTauHie MHTa, HCTpa>Kviy ce npc cncra 
noHHra'iKH mhtobh. HaBOflHMO c3mo HeKa HMeHa ayTopa: PonaH EapT, Cobh, Copcn, EjiHiiflc, 
TafrpiuTflrHu6yp, yM6epTO Eko. (hpaHHVCKH couHonor Cobh y MuiiioAožuiu uaiuež dofm (1965) 
y THnoHorHjH MHTOBa, ochm TpaflHipioaHHHx, nonyT MHTa o ,,3HaraoM iieKy , „odehanoj icmii.h , 
H ap., rOBOpH H o „UOJmraHKHM MHTOBHMa”, npe CBHX O MHTOBIIMa (jjamHĆTH'IKe HfleOHOrHje, o
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„ijmbaHCkui auMOKparnin" n ..n p i j  mohukii”. ajii i iim o iihiv mhtoiiii koIh ljiciic h i nojiniii'iKf 
/(CMaioi njc napTiija u ApžKana. llafia/v ry cy n mihoiiii „Macoimoi jaimoi Mii.cn.a”, „Macouno 
KyiTypč**ir; c thm y iicjh, „kvjitouh" Koja cc npoH3BOffe npeKO „MacMeimja”. gpTmivhn ..čoiiiio
jiouiKy uiKOJiy yjcAHO cmo yiiHHuan h upcaaj Ka apyroj jHa'iajnoj THiiojiorHjH niKOJia TyMa»icii.a 
Koje MHTOBe o6jauiH»aBajy niHpnM cTpyKTypaMa.

b. Ojipeljeibe cyuiTHHe mhth: npnpo;ioM, apjiiitbom, KyjiTypoM h ayxoM

Kafla je peu o TyMaueiby MHTa nojiasehn o/j H.eMy iunpHx cTpyKTypa: upupode, uciuopujt, 
Kyjiiuype, dpymmea u dyxa, y Haynn XIX h XX BeKa flHcjjepeHijHpajie cy ce cneflehe uikojic 
MHiujbaH>a. O HeKHMa ofl h>hx he KacHHje 6hth BHiue peun. OBfle hy najHauHTH caMo H>Hxoiir 
onuiTe npHHHHne.

/ \ y HamypgjiucmuHKa mKona Ha uejiy ca MaKCOM MnjiepoM CMarpa na je npHpoira vipijy 
npeflVraBao ŽoroBHMa, na ie MHTOJiornia caMo oqpa3. orjienajio He6ecKHx noiaBa. t3ko na mhto 
bh roBope ienHHO o kocmhhkhm h MeTepojiouiKHM nojaBaMa. IIpeMa MaKcy Mnjiepy cyuiTHiiy 
cbhx MHTOJioruja HHfloeBponcKHx Hapofla hhhh cojiapna MHTOJiornja. KacHHje heMO o tomc iio 
ce6HO fla roBopHMo.

j im  HciuopujcKO-cbuAOJiomKa mKona je yTeMejbeHa y enoxH poMaiiTH iMa ^ a f la je caKvn 
ji.cna orjKiMiia uHibenHUKa rpa^a,~apxeojiouiKH, HCTopHjcKH_H <j)HJi()flO!ii,KH..noflaHH. Tafla je n 
nocTaBJbeHa Te3a fla cy tpmkh mhTobii HMaj^iTaTHBHO npeo6jiHKOBaH.e foaKTHHKe HCTopnje, na jc

Te3y je paiBHO jeflaH flpyrn Mujiep, HaHMe, K. 6 . M nuep (Miiller) y pafly FlpojieioM eH a 3a je<)ny 
HayHH)LMuiuoAoiujy (Muller K .0 .1925).

\3 )}EiuHOAomKO-DuiuvaAuciuuHKa mKOAa Koja je ncj CBoipj, TeopHjcKoj opnjcHTauHjii 
eBOJiypHOHHCTHHKa, a npeMa MeTOfly CMnHpnjcKH HacTpojeHa, flejioM 6jihckS HaTypa.nHCTH»iKo) 
mičoJiH, y TyMau^>nit5p5KM'MHTa n an a a iT ^ ^  flpeBUHM KyjiTypaMa Kojil
j e yj; Hrjie Ci< cij eruo  jio rnj h h aHTporiojiOrajTrćaKynjbeH y flpyroj uojiobhhh XlX7iei<a. VTeMejbHBa’iii 
OBora npaBua^yBfl^pflT^ji6pTrX ep5epTlC neH čep. Tajjfop je , k5ko"cmo noKa3ajiH, MHTOJiorHjy 
CBeo Ha CHCTeM cjiaHTa'JMH, nocraBHBiiiH XHHOTerjy fla je jauTOJioruja hbhi/bh onpa3 OHora iuto 
npHMHTHBaH HOBCK BHflH h flOJKHBJbaBa y cHOBHMa, a 3aTHM y cyouerby ca onuiTe jbyflCKOM H 
HĤ BHflyajm6MKaTacTp6(F6MTC!BeT5npHMHTHBHa, flaoie, npeTp^aH^acBecT^noTOM npeo6paa<aiiii 
y cTBapHe, mhtckc jihkobc h floraljaje. IlpeMa CneHcepy nofljiora 3a HacTaHaK MiiTOJiorHje Hajiirjn 
r.e v He.MorvhHor.TH npnMWTHBHtw:^vxaaia.flftrHWKH pa rnhkvje rvTTTTMnv ofl noiaBCe npHpoaHO ofl 
HeripiipoflHor, cTBapHo^oflMpj^hHor. Tpehn 3HauajaH npeflCTaBHHK eTHOJiomKe mKOJie je  IJcmi’ 
fhpejjep, uiija cy HCTpaacHBaiba h caKynibeHH MaTepnjaji H3 ynopeflHe MHTOJiornje h eTHOJiornje 
flaHac He3ao6Hjia3HH, aH.eroBa XHiio're3a o Hepa3flBojHBocTH Muiua od puiuyaAa totobo yHHBcp 
3ajiHO npHXBaheHa. OBfle je ofl Maiber sna'iaja to mTo je H.eroBa rjio6anHa TeopnjcKa opnjeHTauHjii 
flo>KHBCJia 036HJbHe KpHTHKe h ocnopaBaiba. Ofl ocTajinx npeflCTaBHHKa eTHonouiKe mKOJie no 
MeHHMO Po6epTcoHa CMHTa h 1,1. XapncoHa, a y HeMauKoj eTHOJiorujH n.B. IIlMHTa h H.eromi 
fleno TIopeKAo udeje 6oMaHcmeajy PycHjn ce H3flBajajy JIoceB h MejieTHHCKH. BjiH3aK oBoj ihkojhi 
Mnmjbeiba je h BpoHHCJiaB MajiHHOBCKH Kojn je CBoja eTHOJiouiKa Hcrpa>KiiBaiba ycMepuo y npaiiny 
cjiyHKniioHaJiHjMa. Y OBoi mKOJin ie nocTaBJbeHo hckojihko XHnoTe3a o HacTaHKv h cyiiiTHHii 
MHTOBa. Koje heMo caMo hbjhbhhth: mhtobh cy HacTajiH Ha CTyniby paHe 3eMJbopaflH.e; pajiio| 
MHTa ce o/iBHia napajiejmo ca npoMeHaMa flpvuiTTi£HHYĤ K6H0MĆKHirci^VKTypa; MiiTOBHČy o/y itu 
HpaMey JbyncKoj cbccth Koja ce oflHrpajia Ha npejia3y H3 MaTpnjapxaTa y naTpmapxaT. KapaKTc 
pHCTHuaH je ct3b MajiHHOBCKor: „CBaKa HCTopHjČKaTfpoTtfSHa CTBapa CBojy MHTOJiorajy Koja jc, 
MeI)yTH>r>caMo iiHfliipcKTHo noBe3aHa ca HCTopujcKOM hhh>chhhom” (MajiHHOBCKH 1971:127).

(4) <2ouuoaoiuko-ucmopujcKa mKOAaMuiua 3aCBoje yTeMejbeH»e HMa fla 3axBajiH VTHUiiiiiOM 
flejiy mBajpapcKor TgoBeTHHapa_lJBaxp(j)eHa, AfomepMHCKO iipaeoA lpeMa BaxocpeHy mht oii

h nopoflHHHHX HHCTHTyiiHja. Je/jaH ofl Haj3HauajHHjHx npeflcraBHHKa coipiojiomKe iuKOJie c homctkii
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XX BCKa je Emhji )(h|)kcm, *iHjy cmo TcopHjcKy crparerHjy Bch ouprajiH, a ii|)cmii Kojoj je mhi' 
„o6jeKi’HBH3anHja HOBeKOBor flpyuiTBcnor, a ne ibcroiior HHflHBHflyajiHor HCKycTHu ". jjnpKCM 
CMai'pa fla ,,npH»ie o SoroBHMa h xe|)ojMMa imcy HaflaxnyTC noiaiiaMa cnoJi.Hor cbctii, Beh pu'iHO- 
BpCIIHM oflJlHHHMa MOBeKOBOr flpyuiTBeHOr >KHBOTa”. Haj3afl. IIOCTOjH T3B. ,,3ajeflHH'IKa, OlllUTU 
cbcct”, na cxo/iho tomc h „KOJieKTHBHe, HMnepcoHajiHe npeflCTaBe” Koje npeflCTauji.ajy ,,CKyn 
BepoBaiba h ocehaiba 3ajeflHHMKHx npoceuHOM 'uiany jefliior flpyuiTBa”, o/piocHO mhtojioiiikh 
„CHCTeM HMa concTBemi * hbot”,suigeneris (flnpKeM 1972:119). CopHOJiouiKoj iiikojih TyMa>iCH>U 
MHTa npHnafla h 3HaMeHHra cj)paiinycKn iipoy'iaB,'i3an pejinraje )K. HHMe3iui. MHja je nojiajnu 
xHnoTe3a H3a3Bajia KOHTpoBep3Ha MHmjbeiba. Ohjc, naiiMe, CMaTpao fla je nojiHTCHJaM hiij(o- 
eBponcKHx Hapofla 3araopeH h Ha noce6aH Ha'iiiH o6jiHKOBaH chctcm pejiHrnjcKHX Hflcja Kojn 
njjeflCTaBJbU^/tpai )^ymTBeHe crpyK f^e ffHHoešpii^ aok cy jom caMHibaiiiiJiii
jenHHCTBeHCHapoflHOCHVCKvnHHV.'Tnpe'B^HkoFpacfjojaBlH.aKoje^
npe hobc epe (DumezIT I96?TT97!5)7D7ihckh oboJ hikojih cy h EpHCT Ejiox, HopTpon <Ppaj, kuo h 
P. EaprJ>K. Copeji, Y. Eko.

fŠ ) JlcuxoAomKo-aHiur>ouoAomKa uiKOAa o6janru.ana mht Kao nocjienHi/y 36HBaiba na paiuiH 
HHflHB/a/mJIHe CBeCTH H JIHHHe flVXQBHOCTH, OflHOCHO KaO pe3yjITaT pafla TPaHCHeHfleHTUJHIOI'.
CHHTeTHMKor YMa. Hecro ce y npereHe OBe opHjeHTatjHje noMHHrji MejimirjTII6rieHxayep, 1 Ih'ic, 
Eflyapfl (jioH XapTMaH, a 3araM EeprcoH. Ofl caBpeMeHHx ayTopa HajBaacHHjn npeflCTaBimuH 
ncHxojiouiKe h ncHXoaHajiHTHMKe mKOJie cy <I>pojfl, JyHr, KepeibH, Oto PaHK, Epnx <I>poM, HojMUH, 
a ofl npeflCTaBHHKa (})iiiio30(j)CKO-aHTponojiomKor npa na B. ByHT, EpHCT Kacnpep, Mnp'iu 
Ejmjafle, Kjiofl JleBH-CTpoc, flejiOM, JlncjeH JleBH-EpHJi. Muiu ce iuvMaHu kuo ocoGeuu itaHtm 
o6j£KjMM0Hujsj<£eeKO6e oimiue dvxo6Hocmu, ocehama u eMouuia.

3aKJbyMHa pa3lvraTpaiba. CB()flehH pe3yjiTaTe HCTpaJKHii'an.a MHTa y HOBHjoj TeopHjcKoj 
jiHTepaTypn y KH.H3H TloemuKa Muuia, MejieraHCKH ce o/roehyje npeMa flBaMa npHCTynHMa.MHTy: 
^ 6 i iiaxpnMul£KQ.M - hjih HCTopHjcKO reiictckOM.H.rjpcm hx/)<mujcKOM - hjih CTPVKTvnaJiuo- 
cHCTeMajcKOM. Mana npH3Haje pe3yjiTaTe h flocer flHjaxpoHhyckor iipHCTv n a ,'Me ji e t h h c k h hiiiio- 
MHH,e fla je, y nejiiiHH y3eB, OBaj iipHcrryn HeflOBOJbaH, 6y/iyhn j/a hoch eueMeHTe flHcj)y3Hjc h 
CHHKpera3Ma. Hcto TaKO h flpyra npHCTyn, cuuxponujcKU, Kojn npHMeH,yjy JleBH EpHji h C rpoc, 
naTH oji jeflHocTpaHocra 36or cbot HHTejieKTyajiH3Ma.

HeMa HHKaKBe cyMH,e jja y M uiuoAoiuju Kao Hayi/H o MHTy, nocTojn Henperaeflan Opoj 
TeopnjcKnx opnjeHTai/iija, npHHi/Hna noflejie mhtobh, TyMarieibe MHTOJiomKHX chctcmu, nojc/in 
hhx MHTOBa h h>hxobhx cj)yHKHHja. KaKo yHera KaKaB TaKaB pefl, caacera 6pojHe HHTcpiipeTiiUHjc 
h caraeflaTH HeKa raaBHa onpeflejbeiba. YnpKOC noMeHyTOM mapeHHJiy h HenperjieflHOC’ra, uoKy- 
mahy jefliuiM onmrajHM Teopnjckhm 3axBaT0M jja 3rycHeM cbckojihko „MHomTBo” oflpe^eii.u h 
flerjiiiiiHHnja, 6pojHe npernefle h cncTeMe. CBecTaH caM jja ce thmc Hehe noKpnra CBa cjiomenoci' 
AHMeH3Hja „MHTa”, ajiH he ce, y CKJiafly ca HHTejieKTyajiHOM eKOHOMHjoM, yHeTH 6ap ochobiih pc/j 
h oMoryhHTH unTaony j/a cBefle o6ujbe TyMaueiba Ha ejieMeHTapHe crpyKType. JJp>KehM cc 
c[)njio3orj)CKor npHCTyna, iipejjjia>KeM fla iioTpa>KHMo oflroBope Ha cjiefleha j/Ba BaiKiia nHTaibii:

1) J(a jih TeoperauapH CMaipajy a) Muiu Kao eeHHy, aucuiopujcKy nojaBy, hjih je 6) mulu upe 
ceeia  ucuiopujcKa Kauieiopuja, npoH3BOfl flpymraeHor jkhbotb JbyflH, na 6h y tom CJiy>iajy 
„TpajHocT” MHTa 6njia cricfleHa Ha jeflHOKpaTHO Baacaibe. Ha OBaj HauHH ce CBe TeopHje mhtu, 
oflHOCHO MumoAoiuje, Mory noflejiHra Ha aucuiopujcKe h uciuopujcKe. OBa nojjejia y H3Bcciiom 
CMHCJiy OflroBapa noflejin Ha cuHxponujcKU h dujaxpouujcKU npncTyn, oflHOCHO Ha <puA030</>CK<>- 
Mema<pu3UHKU h euiHOAOiuKu/coi^uoAOMKU. Mcto TaKO, yKOJiHKO 6hcmo ncejiejiH fla obc flBC opn- 
jeHTaipje flOBCfleMo j/o TeopnjcKe caraacHOcra ca Hanpefl ou,pTaHHM flBCMa raaBHHM opujcniua- 
HujaMa y uieopuju KyAiuype: a) Meiuacpu3UHKO-upanuoHaAucmuHKe h 6) pau,uoHaAuciuuHKe hjih 
eeoAyu,uoHuciuuHKe, HeMa HHKaKBe cyMH>e fla ce čujaxpouujcKu upuciuyu, a to 3Ha>m h uciiio- 
pujcKO-cou,uoAOMKO h eiuHOAOuiKo myMaHeH>e Muiua Hana3e y 6jihckom Kpyry panuoiuiAUcuiiiH- 
Ke u eeoAynuoHuciuuHKe Teopuje KyjiType, aok ce cumpomijcKU upuciuyii, oahocho aucCHopujCKo 
uiyMaHeH>e Miiiiia H3BOflH H3 Mema<pu3UHKOi, oumiiie <puA030<pcK0i TeopHjcKOr BHflOKpyru.

2) flpyro nnTaibe raacn: ano je MHTOJioraja pe3yjiTaT cJioJKenor oflHoca „HOBCKa h iipHpo/jc", 
,,cy6jeKTa m o6jeKTa”, ,,flyxa h MaTepuje”, nHTaibe je fla jih je MHToraopna fjiaiiTa mja 'iobckii
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čovečnost i individualnu slobodu. “Čim neki pesnik hoće 
da deluje politički, on mora da se opredeli za jednu 
stranku; a čim to učini izgubljen je kao pesnik; on mora 
da se oprosti sa svojim slobođnim duhom, sa svojim ne- 
pristrasnim pogledima, a zauzvrat da navuče preko ušiju 
kapu ograničenosti i slepe mržnje. Pesnik će kao čovek i 
građanin voleti svoju otadžbinu, ali otadžbina njegovih 
pesničkih snaga i njegovog pesničkog delanja jeste ono 
dobro, plemenito i lepo što nije vezano ni za kakvu 
posebnu pokrajinu i ni za kakvu posebnu zemlju (...). U 
tome je sličan orlu koji slobodna pogleda lebdi nad 
zemljama, i kome je svejedno da li zec (...) trči u Pruskoj 
ili u Saksonskoj.”98)

98> Johan Peter Ekerman, Razgovori sa Geteom, Kultura, 
Beograd, 1970, str. 371-372.
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POUTIČKA I IDEOLOŠKA UPOTREBA 
NACIONALNOG MITA

Đokica Jovanović

Kultura, kao temeljni princip organizacije društ- 
venog života, predstavlja sistem zajedničkih smernica 
prema kojima se pojedinci upravljaju, jer, bez njih 
(smernica), društvo ne bi moglo ni da opstane niti da 
funkcioniše. Ne bi rnoglo da postoji. Ako je kultura 
“nacrt za življenje koga se pridržavaju članovi nekog 
određenog društva”") onda autohtona, ekskluzivistička 
kultura (o čemu je već bilo govora), koje se “pridržavaju 
članovi društva”, utiče na stvaranje zatvorenog društ- 
venog poretka, koji je, po pravilu, konzervativan, 
autoritaran. Ona je odraz samorazumevanja, 
samopredstave o sopstvenoj etničkoj zajednici, odraz je 
kolektivnih ideja, lcolektivnog “sećanja”... Uporište se 
nalazi u romantizmu, konzervativizmu, istorizmu, u 
odvojenosti od drugih kultura. Uronjeni u svoju 
nacionalnu kulturu, na' pitanja koja postavlja vreme na 
razmeđi milenijuma ljudi traže odgovore formulisane u 
sopstvenoj davnoj prošlosti. Pre nego političari, “filozofi 
i pesnici romantizma prvi su se napili iz začaranog 
pehara mita. Osetili su se osveženi i podmlađeni. (...) Za 
pravog romantičara nipošto nije postojala oštra razlika 
između rnita i stvarnosti; baš kao što nije postojala ni 
između pesništva i istine. Pesništvo i istina, mit i 
stvarnost uzajamno se tumače i podudaraju. ‘Pesništvo 
je ono što je apsolutno i zbilja stvarno. To je  jezgra moje

w) Michael Haralambos i Robin Heald, Uvod u soci- 
ologiju, Globus, Zagreb, 1989, str. 17.
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zbilja stvarno. To je jezgra moje filozofije. Ukoliko je 
nešto poetičnije, utoliko je istinitije’, rekao je No- 
valis.”H,o) U našoj kulturi ima više primera uznošenja 
sopstvene mitologizovane prošlosti. A  potom sledi i poli- 
tička revizija prošlosti. Prosto rečeno, to je interesni 
račun političko-kulturnog establišmenta koji on is- 
postavlja svojim građanima.

Kako sada stvari stoje, dobar deo naše kulture za 
svojom budućnošću traga kopanjem po prošlosti, vođen 
uverenjem o sopstvenoj ekskluzivnosti u odnosu prema 
drugim kulturama. Vođena razložnom svešću da je 
društvo, igrom istorijskih prilika, pola stoleća živelo u 
stanju boljševičkog ideološkog samozaborava i negacije 
mnogih važnih delova sopstvene kulturne baštine, naša 
se kultura (zvanična, pre svega) brzopleto i nemušto 
osvrće unazad, ne bi li isključivo u onome što je prošlo 
našla izgubljeno i sigurno uporište. Nije samo reč o tome 
da je pogled unazad usmeren radi traganja za zabo- 
ravljenim ili potisnutim vrednostima, već se često (i to 
nas interesuje) radi o kičerskoj preradi kulturne baštine 
i nacionalnog mita. Međutim, postoji jedna nevolja sa 
ovakvim reminiscencijama. Nasilnim dovlačenjem pre- 
rađene prošlosti u sadašnjost, kulturni delatnici, kao 
kakvi okultisti, umrtvljuju sadašnji kulturni dinamizam i 
vitalitet.

Podsetimo se tužnog kraja onih kulturnih ideologija 
čiji je hod bio obeležen prevashodno prerađenom 
prošlošću i minulim “vrednostima”. U tek minulom 
stoleću su takvi nazori bili vrlo česti. Oduševljeni vel- 
ičinom riterske tradicije, Nemci su stvorili industriju 
smrti za druge i kao rezultat doživeli požar nad Drezde- 
nom i Berlinom, razaranje Nemačke. Verujući u 
božanske moći generalnog sekretara komunističke par- io * *

io°) Ernst Kasirer, Navedeno delo, str. 39. Novalisa Ka-
sirer citira prema: Novalis, Fr., 31, in Schriften, objavio J. Mi-
nor (E. Dieđerichs, Jena, 1907), III, rr.
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tije, kao što su stolećima verovali u iste takve moći cara- 
baćuške -  Rusi su, u, još neprotumačenom kolopletu 
pravoslavlja i boljševizma, doglavinjali do predvorja 
nezapamćene bede i samodestrukcije svake vrste. 
Prihvativši pravo na pljačku svakoga nad svakim, kao 
vrhovno tradicionalno i istorijsko dobro sadržano u lib- 
eralnom kapitalizmu, Amerikanci su, svojevremeno (30- 
tih godina XX stoleća), doživeli neviđeni slom berze, po- 
tom recesiju i ekonomsku krizu nacionalnih razmera, 
koje će generacije zadržati u kolektivnom pamćenju. 
Slično se dešava i u Srbiji. Nastupilo je vreme 
obožavanja starih simbola i vrednosti, no ne kao drago- 
cene zaosfavšfine, već ''1cao jedinili' 'pravih putokaza i 
načela za organizaciju sadasnjosti i projektovanje 
budućnosti.

Druga nevolja, o kojoj valja progovoriti, u vezi je sa 
maločas rečenim problemom. I njegova je  posledica. 
Naime, zagledanost u naš minuli kulturni mikroprostor 
podrazumeva provincijsku neosetljivost za drugo, što se 
nalazi mimo sopstvenog nacionalnog, državnog, tradi- 
cionalnog vidokruga. Pa tako, u nekritičkom veličanju 
tekovina nastalih na sopstvenom tlu, oficijelnoj kulturi 
postaju neuhvatljivim i nerazumljivim kulturne 
činjenice drugih naroda i drugih ljudi. Neupitno, nek- 
ritičko samoprocenjivanje ne dozvoljava mogućnost kul- 
turne komunikacije, kritike i potvrde u susretu sa 
drugim i drugojačijim kulturnim vrednostima. Zat- 
vorenost, zatim, čini jedan kulturni sistem nepokretnim, 
ustajalim i neotpornim. Alco se, dakle, nepoverenje 
prema svemu drugačijem uzima za osnovu kulturnog 
delanja onda netrpeljivost i mrzovolja postaju kulturne 
činjenice.

Netrpeljivost i mrzovolja prema drugom su nepos- 
redni izvori, najpre, lculturnog narcizma, a zatim na- 
cionalizma i šovinizma, koji su se s različitom snagom 
javljali lcod gotovo svih naroda u Evropi. Ove pojave nisu 
nove ni kod nas. Uvelc se javljaju kao setna, romantičar-

91



ska evokacija idealizovane prošlosti, koja je uvek (i kada 
je tragična, i kada se odnosi na srećna vremena), “uzno- 
sita”, “veličanstvena”, “dostojanstvena” -  simbol 
jedinstvene u svetu i istorijski neponovljive vrline. Ako 
je vrlina opšte dobro kome teže slcoro svi ljudi i koje svi 
narodi žele da pripišu sebi, nacionalista će ustvrditi da 
se to univerzalno dobro u potpunosti (više nego kod 
drugih) ovaploćuje upravo u njegovoj etničkoj zajednici i 
upravo zato ona mora da bude uzor svim drugim naro- 
dima i nacijama.10l) U ramu za takvu sliku nema mesta 
za druge i drugačije.

Ovakvo stanje stvari ukazuje na konzervativizam i 
antimodernizam naše duhovne situacije. Mit postaje ko- 
načno pronađeno uputstvo za kretanje u buducndst. 
Nemamo ni jcdan valjan istorijski dokaz da sc knez. 
Lazar, pre Kosovske bitke pozivao na “carstvo nebesko”, 
ali čitamo u narodnom predanju pesnički iskaz o tome. 
Bez obzira na neprolaznu lepotu narodnog stiha, kada se 
on uzme za sasvim izvesnu činjenicu (nesumnjivo sve- 
dočanstvo o istorijskom događaju), i kada se uzme za 
politički program neminovno sledi razaranje racionalne 
osnove u društvenim i političkim stvarima. Ako je sin- 
tagma o “carstvu nebeskom” prihvaćena kao model 
prema kome se uređuje empirijska stvarnost onda logi- 
čano sledi novokomponovana (kičerska) sintagma o 
“nebeskom narodu”. Više se ne pita za cenu. “Neka pog- 
ine i pola Srba” kazala je, ne tako davno, uticajna žena-

101> “Etnocentrist je, moglo bi se reći, prirodna karikatura 
univerzaliste; težeći ka opštem, on polazi od posebnog, koje se 
zatim trudi da uopšti, međutim, to posebno neizbežno njemu 
mora biti blisko, to jest, praktično postojati u njegovoj kulturi. 
(...) On veruje da su njegove vrednosti prave vrednosti i to mu 
je dovoljno; nikada ne nastoji da to što tvrdi stvarno i dokaže. 
(...) Etnocentrizam ima, dakle, dva lica: pretenziju da pred- 
stavlja opšte, s jedne strane, i sadržinu posebnog (najčešće 
nacionalnog), s druge strane.” Cvetan Todorov, Mi i drugi, XX 
vek, Beograd, 1994, str. 19-20.
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političar iz redova srpskih političara u jeku rata u Bosni i 
Hercegovini. Zašto? Da bi se “neprijateljskom” svetu u 
kome je “skovana zavera protiv Srba” pokazala “naša” 
izuzetnost, tj. “naša istina”. Niko se, naravno, ne pita 
kolika je cena “naše istine” na svetskoj tržnici političkih i 
kulturnih dobara. Pošto je ne možemo plasirati u svet, 
izginućemo dokazujući je.

Konačno, nameće se pitanje? Da li je, uistinu, ro- 
mantizam u kulturi, nauci, uopšte u stvarima duha, pre- 
dodređen i “podoban” za ideološku i političku obradu?

Upotreba kosovskog mita i narodne poezije, inspiri- 
sane velikim istorijskim događajem -  Kosovskom bit- 
kom, u političke potrebe počela je upravo u vreme kul- 
turnog romantizma (lcraj XVIII i početak XIX stoleća). 
To nije samo naša specifičnost. Kao po pravilu, u perio- 
dima nacionalnog preporoda narodi su skoro posvuđa u 
Evropi tragali za “izvorima sopstvenog identiteta” 
skrivenim u vlastitoj prošlosti, koja se najbolje, najupe- 
čatljivije, predstavlja, vidi, iskazuje u narodnim kul- 
turnirn i umetničkim tvorevinama, u narodnom pre- 
danju. A  sada vidimo da isti, romantičarski, grčevi 
savijaju tela i onih naroda koji ne pripadaju Evropi, a 
koji u ovo vreme lutaju sopstvenim istorijskim be- 
spućima u potrazi za svojim nacionalnim identitetima.

Da nesreća bude još dublja, nisu samo Srbi stavili 
svoje mitove na zastave. Uradili su to i drugi na po- 
dručju bivše Jugoslavije, pa i na Balkanu. Zato su naše 
bitke tako krvave.

Pogledajmo nekoliko primera. Prema takvoj inter- 
pretaciji Srpska carevina Stefana Dušana (car Dušan, 
Dušan Silni)102) je, po društvenom uređenju zasnovanom

102> Stefan Dušan krunisan za kralja 1331. godine. Pro- 
glašen za cara Srba i Grka 1346. godine. Vladao je do smrti 
1355- godine.
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na Dušanovom zakoniku103\ bila ponajbolja u svakom 
pogledu u ondašnjoj Evropi. Kodifikatorski rad cara 
Dušana je, nesumnjivo, vrlo značajna i prelomna čin- 
jenica u pravnoj i kulturnoj istoriji Srba. Do tada Srbi 
nisu imali pisani zakon. Ovaj se zakon oslanjao na običa- 
jno pravo, na tadašnje srpske pravne spise i na vizanti- 
jsko pravo. Prema pravnim prilikama u ondašnjoj Ev- 
ropi i na Balkanu bio je to dobro pripremljen i pisan za- 
kon. Međutim, danas se vrši ideološka reinterpretacija 
istorijskog i aktuelnog mesta Srbije u svetu pozivanjem 
na njenu minulu veličinu. Ideolozi su dokazivali do 
skora (do pada Miloševićevog režima) da Srbija spada 
među retke zemlje u kojoj je demokratija najrazvijenija i 
u kojoj se zakonima u potpunosti brani princip pravne 
norme i pravednosti. Takvih glasova ima i danas, istina, 
donekle utišanih. A  to je tako, jer postoji “neprekinuta 
duhovna vertikala” koja se proteže kroz vekove, od 
Dušanovog carstva i njegovog Zalconika, pa do danas. 
Često se može čuti ideja, koju izriču današnji romanti- 
čari, da bi Srbiju valjalo organizovati na vizantijskim, 
pravoslavnim temeljima, po ugledu na Dušanovu Srbiju. 
Zanimljivo je da neki pravoslavni publicisti koji pro- 
movišu ovu “ideju” vide sebe u takvoj mogućoj sveto- 
savskoj teokratiji, koju bi valjalo iznova “oživeti u duhu 
slavne Dušanove carevine”, kao deo malobrojne vlastele, 
a ne kao sebre ili merophe. Oni nikako ne ukazuju na to 
da je taj zakonik ipak bio tipični srednjovekovni pravni 
akt, koji je podrazumevao nepremostivu i jasnu, skoro 
kastinsku, granicu između pripadnika raznih staleža, ali 
pripadnika istog naroda. Vlastela je, primerice, za iste 
krivice, kažnjavana znatno blaže, no običan puk (sebri i 
meropsi).* 104) Nema ni govora o osnovnom načelu

103) Zakonik je proglašen zvanično na saboru u Skoplju 
1349- godine, a 1354. je dopunjen novim odredbama.

104) Evo nekoliko članova iz Dušanovog zakonika:
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6. O jeresi latinskoj: I za jeres latinsku, što su obratili 
hrišćane u azimstvo, da se vrate opet u hrišćanstvo, ako se 
nađe ko prečuvši i ne povrativši se u hrišćanstvo, da se kazni 
kako piše u zakonu svetih otaca.

8. O latinskom popu: I pop latinski, ako se nađe, obra- 
tivši hrišćanina u veru latinsku, da se kazni po zakonu svetih 
otaca.

9. O poluvercima: I ako se nađe poluverac, koji je uzeo 
hrišćanku, ako ushte, da se krsti u hrišćanstvo, a ako se ne 
krsti, da mu se uzme žena i deca i da im se dade deo od kuće, a 
on da se izagna.

10. O jeretiku: I ko se nađe da je jeretik, živeći među 
hrišćanima, da se ožeže po obrazu i da se izagna, a ko bi ga 
tajio, i taj da se ožeže.

46. O robovima: I dosad robove, što imaju vlastela, da su 
im u baštinu, samo što će vlastelin oprostiti, ili žena mu, ili 
njegov sin, to da je slobođno, a ništa drugo.

50. O psovci: Vlastelin koji opsuje ili osramoti vlastelin- 
čića, da plati sto perpera, i vlastelinčić, ako opsuje vlastelina, 
da plati sto perpera i da bije štapovima.

53. O nasilju: Ako koji vlastelin uzme vlastelinku silom, 
da mu se obe ruke otseku i nos sareže; akoli sebar uzme silom 
vlastelinku, da se obesi, akoli svoju drugu uzme silom, da mu 
se obe ruke otseku i nos sareže.

55. O psovanju vlasteoskom: I ako vlastelin, ili vlastelin- 
čić, opsuje sebra, da plati sto perpera; akoli sebar opsuje 
vlastelina ili vlastelinčića, da plati sto perpera i da se osmudi.

69. O saboru sebrova: Zbora sebrova da ne bude, a ako 
se ko nađe kao sabornik, da mu se uši otseku, i da mu se os- 
mude pokretači.

94. O ubistvu: Ako ubije vlastelin sebra u gradu, ili u 
župi, ili u katunu, da plati tisuću perpera, akoli sebar vlaste- 
lina ubije, da mu se obe ruke otseku i da plati trista perpera.

139. O meropsima: Meropsima u zemlji carstva mi, da 
nije vlastan nijedan gospodar išta protiv zakona, osim što je 
carstvo mi u zakoniku, to da mu rabota i daje. Akoli mu učini 
što nezakonito, zapoveda carstvo mi, da je vlastan svaki 
meropah parničiti se sa svojim gospodarem, ili sa carstvom 
mi, ili s gospođoin caricom, ili s crkvom, ili s vlastelom carstva
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pravednosti -  jednakosti svih, bez obzira na poreklo, 
stalešku pripadnost pred zakonom. Smatram da ova 
primedba nije bez osnova ukoliko prizovemo u sećanje 
odredbe jednog starijeg pravnog dokumenta. Reč je o 
Velikoj povelji slobode (Magna Carta Libertatum) iz 
1215. godine koja se smatra prvim pravnim konstitutiv- 
nim aktom, pretečom demokratskog zakonodavstva, ne 
samo u Engleskoj i Evropi, već u svetu uopšte, “koji sve 
do našeg vremena predstavlja kamen temeljac anglosak- 
sonske demokratije. Doneta nevoljno od strane engle- 
skog kralja Jovana bez Zemlje (John Lackland) juna 
1215. godine pod pritiskom engleskih feudalaca (bar- 
ona), ova Povelja je postala i ostala simbol ograničenja 
vlasti i samovolje vladara pomoću pravne norme, oli- 
čenje garancije za prava i sloboede ljudi, načela zakoni- 
tosti i pravne sigurnosti. (...) No, u samoj Engleskoj 
(naročito u XVII veku prilikom borbi protiv apsolutizma 
Stjuarta) taj naziv se obično pre svega primenjuje na 
povelju Henriha III iz 1225. g. Doduše, njene najvažnije 
odredbe -  one koje su zadržale važnost do naših dana i 
koje se u ovoj zemlji još uvek primenjuju kao deo pozi- 
tivnog prava (njih devet su sastavni deo zvanične zbirke 
zakona -  English Statute Book) veoma su slične odgo- 
varajućim odredbama iz svog izvornika.”1055 O značaju

mi, ili s kim bilo, da ga nije vlastan ko zađržavati od suđa car- 
stva mi, osim da mu sudije suđe po pravdi, i ako meropah do- 
bije parnicu protiv gospodara, da mu zajemči sudija carstva 
mi, kako da plati gospodar merophu sve na rok, i potom da 
nije vlastan onaj gospodar učiniti zlo merophu.

Vidi šire u: Dušanov zakonik, Prosveta i Srpska 
književna zadruga, Beograd, 1986.

M5) “U Engleskoj se, ustvari, pod nazivom Magna Carta 
podrazumevaju, pored Jovanove, još tri povelje koje su donete 
za vreme vlađavine njegovog maloletnog sina Henriha III (iz 
1216, 1217. i, naročito, ona iz 1225. godine). One nisu potpuno 
identične sa poveljom iz 1215. g., mada u osnovi predstavljaju 
njenu potvrdu.” Sima Avramović, Magna Carta Libertatum,
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značaju ovog dokumenta govori činjenica da je on, ili 
njegovi delovi, u narednim stolećima potvrđivan od 
mnogih engleskih vladara više od pedeset puta.10&)

u: Temelji moderne demokratije -  Izbor deklaracija i povelja 
o Ijudskim pravima (1215-1989), priredio Dušan Mrđenović, 
Nova knjiga, Beograđ, 1989. str. 47.

io6) Evo nekoliko članova iz Velike povelje o slobodama u 
Engleskoj (Magna Carta Libertatum):

9. Ni mi ni naši službenici nećemo, radi naplate duga, pli- 
jeniti zemlju ili prihod, sve dotle dok su dužnikove pokretnine 
dovoljne za pokriće duga. Nad dužnikovim jamcima pljenidba 
se neće vršiti dotle dok dužnik može sam isplatiti svoj dug. 
Ako je dužnik, zbog neđostatka sredstava, nesposoban da is- 
plati svoj dug, njegovi jamci će odgovarati umjesto njega. Ako 
oni žele, oni mogu dužnikovu zemlju i prihode uzeti dotle dok 
ne namire ono što su umjesto dužnika platili kao njegov dug, 
osim ako dužnik može dokazati da je svoje obaveze prema 
njima već namirio.

20. Slobodnom čovjeku će se za manje povrede izricati 
samo globe koje su proporcionalne stupnju njegove povrede, a 
za ozbiljne povrede razmjerno povredi, ali ipak ne tako strogo 
da bi ga se lišilo sredstava za život. (...) Nijedna od tih globa 
neće se izreći bez procjene čestitih ljuđi iz susjedstva,

24. Ni jedan šerif, konstable, istražitelj za naprasne smrti 
ili drugi kraljev službenik neće moći voditi parnice koje treba 
da vode kraljevi suci.

28. Nijedan konstable ili drugi kraljev službenik neće ni 
od koga uzeti žito ili druge pokretnine bez neposredne isplate, 
osim ako sam prodavac svojevoljno ponudi poček.

30. Nijedan šerif, kraljev službenik ili druga osoba neće, 
radi prevoza, ođuzeti ni od jednog slobodnog čovjeka, bez nje- 
gova pristanka, konje ili kola.

36. Ubuduće se neće ništa plaćati ni primati za izdavanje 
naloga za suđsku istragu zbog povrede života i tijela. Nalog 
nikome neće biti uskraćen i bit će besplatan.

40. Pravo i pravdu nećemo nikom prodati, uskratiti ili 
odgoditi.

41. Svi trgovci mogu ući u ili napustiti Englesku neošte- 
ćeni i bez straha, i mogu ostati i po njoj putovati, kopnom ili
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Ovim dokumentom nije, na primer, predviđeno 
kažnjavanje krivaca telesnim sakaćenjem, što je bio uo- 
bičajeni vid sprovođenja sankcija nad osuđenicima u 
ondašnjoj Evropi. Princip jednakosti pred zakonom je 
mnogo doslednije uspostavljen, a pravno dozvoljena dis- 
tanca između pripadnika raznih staleža je neuporedivo 
manja nego ona u Dušanovom zakoniku. Postoji još 
jedna, mnogo starija knjiga, čija se etička načela, koja se 
nalaze u temeljima evropskih moralnih i pravnih normi, 
vrlo teško mogu dovoditi u pitanje, prema kojoj su sva 
ljudska bića (bez obzira na to po čemu se razlikuju) ap-

vodom, radi trgovine, slobođni od svih nezakonitih nameta, u 
skladu sa starim i zakonitim običajima. Ovo pak ne važi za 
vrijeme rata za trgovce iz zemlje koja je u ratu sa nama. Svaki 
trgovac koji se u času izbijanja rata zateče u našoj zemlji, bit 
će, bez povrede njegove osobe ili imovine, pritvoren dotle dok 
mi ili naš vrhovni sudac ne saznamo kako u zemlji s kojom 
smo u ratu postupaju s našim trgovcima. Ako su naši trgovci 
zaštićeni, onda će biti i oni.

42. Ubuduće će svaki, pod uvjetom da zadrži poslušnost 
našeg podanika, zakonito moći, neoštećen i bez straha, kop- 
nom ili vodom, otići iz i vratiti se u naše Kraljevstvo, osim za 
vrijeme rata, , za neko kratko vrijeme, radi općeg dobra ovog 
Kraljevstva. Ova odredba se ne odnosi na one koji su bili zat- 
voreni ili proglašeni izvan zakona u sklađu sa pravom zemlje, 
na one koji su iz zemlje koja je u ratu s nama, i na trgovce -  s 
kojima će se postupati kao što je gore rečeno.

45. Za suce, konstable (od latinskog comes stabuli, nekad 
titula dvorskog maršala, kasnije naziv za vojnog komandanta, 
zatim policijski službenik) šerife i druge službenike mi ćemo 
odrediti samo one ljude koji pravo zemlje poznaju i voljni su 
dobro ga se pridržavati.

60. U našem kraljevstvu u našim odnosima s našim po- 
danicima poštivat ćemo sve ove običaje i slobode koje smo 
podarili. Neka ih i svi ljudi, svećenici ili laici, ovog Kraljevstva 
poštuju u odnosima sa svojim Ijuđima.

Vidi šire u: Temelji moderne demokratije -  Izbor dek- 
laracija ipovelja o Ijudskim pravima, str. 25-53.
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solutno ravnopravna i međusobno jednaka. To je  Sveto 
pismo.

Međutim, treba imati u vidu da je autokratska pri- 
roda Dušanovog zakonika izraz prilika i uzusa ondašn- 
jeg vremena u Srbiji i na Balaknu. Stvaranje jakog pra- 
voslavnog carstva zasigurno nije bilo po ukusu zapad- 
nim vladarima. Katolička crkva se ustezala da prizna le- 
gitimitet caru Dušanu. Sa druge strane, pak, njegova 
želja da uspostavi jako carstvo je bila vrlo izražena. IJ 
isto vreme, njegovo carstvo su nastanjivali razni narodi. 
A  mnogi ljudi su samo povremeno boravili u zemlji. Du- 
brovčani su ovde imali svoje postaje i trgovačke puteve, 
Sasi su se bavili rudarstvom i živeli su prema svojim 
verovanjima. U carstvu su živeli Albanci i to prema svo- 
jim običajima. Grci su se, opet, upravljali prema 
sopstvenim pravnim običajima. Ziveli su tu, pored dru- 
gih, Srbi u stalnim migracionim kretanjima, naročito na 
jug, kuda ih je slala država, verovatno zbog svojevrsne 
populacione politike. U ovako heterogenoj situaciji car 
Dušan je sročio svoj “tvrd” zakonik ne bi li ojačao unu- 
trašnje jedinstvo i poredak. Otuda su vlasteli data velika 
prava, kao staležu na lcoji se, u svojoj politici, car pona- 
jviše rnogao osloniti.

Zanimljivo je da u srpskom jeziku reč država dolazi 
od staroslovenske reči koja znači držati, što ukazuje na 
patrimonijalno shvatanje u poreklu samog naziva: 
država je teritorija sa svojim stanovništvom koju vladar 
drži pod svojom vlašću, kao svoj posed. U ovom smislu 
se reč država upotrebljava i u Dušanovom zakoniku. 
Inače u većem broju drugih zapadnoevropskih jezika 
naziv za državu je izveden od latinskog status (status rei 
Romanae). Otuda lcoren francuslce reči etat, italijanske 
stato, španske estado, nemačke Staad, engleske 
state.107̂

io7) Vidi šire u: Politička enciklopedija, Savremena ad- 
ministracija, Beograd, 1975.
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Mitizacija prošlosti je, naročito, vidljiva u narodnoj 
poeziji i narodnom predanju kod svih balkanskih 
naroda. Naravno, i kod Srba. Mirča Elijade ukazuje na 
nekoliko primera. Marko Kraljević se, kao junački lik, 
pojavljuje u XIV stoleću, iako je živeo do 1394- godine. 
Ali, njegova biografija se “rekonstruiše prema mitskim 
normama.” Vila ga je rodila, žena mu je bila, takođe, 
vila. Baš kao i kod grčkih junaka. Ubija troglavu aždaju. 
Opet, baš kao u grčkim mitovima (Herkul). Marko je, 
zatim, čas prijatelj, a čas neprijatelj Jana Hunjadija, koji 
se borio protiv Turaka 1450. godine. Nije to jedini slučaj. 
U pesmama koje za temu imaju Kosovski boj javljaju se 
ličnosti koje su dve decenije pre boja već bile mrtve (Vu- 
kašin) ili one koje će umreti tek dva stoleća docnije 
(Herceg Stjepan).”lo8)

Model proizvodnje junaka, koji ima mitska (dakle, i 
tajanstvena) svojstva, danas poprima groteskne oblike. 
U poslednoj deceniji i po, u vreme izgubljenih ratova, 
koje je zvanična Srbija (ujedno, nilcada ne priznavši 
zvanično te ratove -  “Srbija nije u ratu”) vodila protiv 
svojih suseda -  naroda koji su živeli zajedno sa Srbima u 
Jugoslaviji, proizvedeni su mnogi “junaci” i “heroji”: 
“Jedan od prilično bizarnih primera stvaranja kulturnog 
junaka u savremenoj Srbiji vezan je za tzv. Kapetana 
Dragana. Reč je o osobi lcoja se pojavila doslovce niot-

i°8) vidi šire u: Mirča Elijade, Mitovi i istorija, u: Mit, 
tradicija, savremenost, str. 268-269. “Istorijski karakter lič- 
nosti koje je opetovala srpska poezija, uopšte nije sporan. Ali 
njihova istoričnost ne odoleva đugo korozivnom dejstvu misti- 
fikacije.” Elijade navodi slične karakteristične primere -  jedan 
iz ruske istorije, a drugi iz novije srpske istorije: “U bilini pos- 
većenoj katastrofama napoleonovske najezde iz 1812. zabora- 
vila se uloga cara Aleksandra I kao vođe ruske vojske, zabo- 
ravljeni su ime i značaj Borodina, a jedino izranja lik junaka 
Kutuzova. Godine 1912, čitava jedna srpska brigada videla je 
Marka Kraljevića kako vodi napad na grad Prilep, koji je toliko 
vekova ranije pripadao ovom junaku.” Isto, str. 269.

IOO

kuda, 11a samom početku rata u Krajini. On je uspeo da 
veoma brzo, od nedisciplinovanih lokalnih rezervista, 
stvori elitnu jedinicu boraca koju je  obučio u koman- 
doskom delovanju da bi (uz zdušnu pomoć srpskih 
medija) postao prava živa legenda tipa Braveheart. Na 
pitanja novinara ko je i odakle dolazi 011 je lakonski 
odgovarao: ‘Sve priče o meni su istinite’, i tako i sam do- 
prinosio stvaranju aure tanjanstvenosti oko sopstvene 
ličnosti. Kada se ratna situacija na kninskom ratištu bila 
privremeno stabilizovala, Kapetan Dragan se preselio u 
Beograd da bi, u novoj ulozi filantropa (bez sopstvenog 
novca ali sa image-om lcoji je privlačio novac), formirao 
fond čija je svrha bilo zbrinjavanje ranjenika i porodica 
poginulih ratnika. I u prvoj inkarnaciji ‘svetog srpskog 
ratnika’ i u drugoj ‘srpske majke Tereze’, on je veoma 
promišljeno koristi medije, pa je tako na beogradskom 
NTV studiju B imao redovan program u kome je pro- 
movisao fund  raising usmeren na one koji za svoja pa- 
triotska uverenja radije daju novac nego svoje živote. 
Zanimljivo je da, tokom lcasnijih dramatičnih zbivanja 
koji su rezultirali ratnim porazom Republike Srpske 
Krajine, Kapetan Dragan ostaje veran svom novom 
‘civilnom’ image-u i ne vraća se na ratište na kome je 
njegov mit prvobitno nastao.”10<4

Politička upotreba se ogleđa u tome, kako je već 
ukazano na to na prethodnim stranicama, što se vrši, 
najpre u kulturi, nasilno “dovlačenje” Dušanovog vre- 
mena u današnji dan u nameri da se polcaže da je “vizan- 
tijska, pravoslavna Srbija” jedini pravi izbor i način za 
organizovanje sadašnjeg društvenog života. Gurnuta je u 
stranu jednostavna i nepobitna činjenica da se ne mogu 
političkom samovoljom “teleportovati” ideje vodilje iz

10<J) Branimir Stojković, Civil Society and Cultural Hero, 
u: Civil Societg in the Countries of Transition, ed. by Nadia 
Skenderović and Milan Podunavac, Agency for Local Democ- 
racy and Open University, Subotica, 1999, str. 549.
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srednjeg veka u moderno doba, i da se ne može društ- 
veni život ustrojiti prema njima, osim, ako se ne želi ono 
što je nemoguće i, po sebi, fantastično (tačnije, fan- 
tazmagorično) -  slepo guranje današnjice u tmine 
prošlosti radi dokazivanja “političkog i kulturnog iden- 
titeta i kontinuiteta”. “Dušan, Oblić, Karađorđe, Hajduk 
Veljko mogli su da biraju u čijem će se obličju vratiti 
među Srbe, mada su, naravno -  bar ako je verovati na- 
jmoćnijim medijima i najpopularnijim narodnim 
pevačima -  za tu svrhu danas najpogodniji najviđeniji 
šefovi, od Miloševića do Ražnatovića.”110) * Radilo se i o, 
slabo prikrivenom, htenju da se obnovi taj, negdašnji, 
cezaristički tip vlasti koja će imati ondašnju snagu i sil- 
inu. “Tamo gde tradicija uživa još izvesnu aktuelnost, 
veliki vladari se smatraju za imitatore primordijalnog 
junaka.”m) Odličan primer takvog htenja je i veličanje 
pravoslavne sabornosti nasuprot pretećoj pošasti poli- 
tičkog i kulturnog pluralizma. To je, u stvari, koncept 
stada koji se formuliše kao politički (“patriotski”) zahtev 
da se “Srbi slože, obože i umnože.” Tako bi ojačao et- 
nički monolit, jer, pluralizam svake vrste, pa i etnički, je 
neposredna pretnja koncepciji “jedinstvene” monolitne 
vlasti. Moderni pluralizam podrazumeva deregulaciju 
svakog centrizma, decentralizaciju vlasti. Analogno, po- 
drazumeva više centara moći, koji će biti u međusobnoj 
konkurenciji i koji će se međusobno kontrolisati. Cen- 
tralizovana, svemoćna oligarhiia je, u modernom 
poretku difuznih političkih moći, nezamisliva. Zato će 
vizantijsko, Dušanovo, Lazarevo srednjovekovlje biti 
kičerski upakovano i preporučeno kao najbolji, “teški a 
slatki” izbor. Zato će svemoćni suveren rado prigrliti svu 
odgovornost za javne poslove. Pristaće da bude “na- 
jmudriji”. Braniće suverenitet zajednice “po svaku

110) Ivan Čolović, Pucanje od zdravlja, Beogradski krug, 
Beograd, 1994, str. 109.

m) Mirča Elijade, Navedeno delo, str. 267.
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cenu”. Zorno će brinuti o dostojanstvu naroda i države. 
Hrabro i smrknuto će gleđati na sve pretnje i opasnosti 
koje dolaze spolja. Da bi mogao da “odgovori” svim ovirn 
“teškirn” zadacima, on mora, konačno, da bude apso- 
lutni vlađar i vlasnik cele zemlje, svih građana i svih do- 
bara. Samo tako može u potpunosti da ostvari svoj naum 
i da do lcraja izvrši svoju misiju. Prirodno je, onda, da se 
u taj veliki kič mozaik slože i kičerske minijature, poput 
one trivijalnosti, kojorn se ukazuje na kulturnu supre- 
matiju srednjovekovnih Srba nad ostalim Evropejcima -  
o tome da se na srpskom dvoru obedovalo priborom za 
jelo spravljenim od plemenitih metala, dok se na evrop- 
skim dvorovima meso čerečilo rukama. Ili, setimo se 
izjave jednog političara o tome da su naše seoske tarabe 
starije od Amerike -  što, valjda, znači, da je ova zemlja 
superiornija od Amerike. Međutim, od naših taraba su 
starije piramide, ali je sadašnji Egipat slabašan uzor u 
političkim, privrednim, kulturnim, naučnim poslovima. 
Ali je tačno i to da Amerika ima tačno 215 godina svoj 
Kongres kome pripada sva zakonodavna vlast, a mi još 
uvek neznamo kako izgleda prava narodna skupština. 
Tarabama se mogu ograđivati samo avlije i torovi, ali se 
istinskom narodnom skupštinom uređuje sav društveni 
život, čime se garantuju i dobre prilike za lculturni rast.

I tako, Kosovska bitka (1389) je, kada su Srbi 
izgubili svoju državu i postali podanici Porte, pred- 
stavljena kao bitka mitoloških razmera u kojoj su Srbi, 
braneći sopstvenu zemlju, branili i odbranili evropsku 
hrišćansku civilizaciju od varvarske inoverne najezde sa 
Bliskog istoka. U stvari, ipak je to bila tipična 
srednjovekovna bitka -  kao poslednje sredstvo za 
rešavanje međuvladarskih napetosti. Ratovi se i danas, 
kao i tada, i dalje vode iz istih razloga. Svaka imperija 
koja je u punoj snazi je ekspanzionistička. I to nije ništa 
novo. Tako je i danas, naročito ako pogledamo spoljnu 
politiku Sjedinjenih Američkih Država. Ili, setimo se 
doskorašnjeg ruskog ekspanzionizma, kojim se Rusija, u
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toku nekoliko stoleća, nasilu širila u daleke azijske pros- 
tore. Sredinu tek minulog stoleća obeležio je krvavi 
ekspanzionizam Nemačke, Italije i Japana. Pogledamo li 
još dublje u prošlost, videćemo Francusku, Britaniju, 
Španiju, Portugaliju, Holandiju..., kako osvajaju, bez- 
malo, ceo tada poznati svet. Konačno, zar car Dušan nije 
sebe proglasio carem Srba i Grka onda kada je Srbija 
bila moćna balkanska (pa i evropska) sila?112) 113 Grke on 
nije pitao za pristanak. Vizantija nije priznala legitim- 
nost ove titule i za nju je Dušan bio uzurpator.1135 Da bi 
stradanje Srba u Kosovskom boju i potonji nestanak nji- 
hove države bili prikazani u punom sjaju ideološke pre- 
rade ovog događaja, u dobrom delu naše umetničke i 
kulturne produkcije se skrivaju neke važne istine. Ne 
radi se to samo stoga što se želi svesno falsifikovanje is- 
torije. Priroda tog postupka ima razlog u dubljim slo- 
jevima kulturnih potreba. Mit (često u kičerskoj vari- 
janti) je proizveden zato što se samoj stvarnosti ne može 
dozvoliti da bude na “nižoj” ravni u odnosu na mit. Na 
primer, skriva se istina da su u ovom boju, pored Srba, 
učestvovali i pripadnici drugih balkanskih naroda, koji 
su pokušali da se zajedno odbrane od preteće najezde 
Osmanlija. Pritom se neki događaji objašnjavaju na, is- 
torijski neadekvatan, način. Različiti politički interesi, 
međusobna surevnjivost i zavist, nejedinstvo ondašnje 
vlastele..., tumače se kao podela na one koji su “verni 
Bogu i rodu” i na one koji su “izdajnici”. Rođen je, tako, 
mit, da su u ovom sukobu Srbi (ne računajući “izda-

112) “(.,.) U četrnaetom veku car Stefan Dušan bio je 
možda najmoćniji vladalac u Evropi; izgledalo je nesumnjivo 
da je Carigrad na domaku njegove ruke.” S. Ransimen, Vizan- 
tijska civilizacija, Subotica -  Beograd, 1964. str. 248. u: Bil- 
jana Marković i Dimitrije Bogdanović, Predgovor: Dušanov 
zakonik, Navedeno delo, str. 14-15.

113) Vidi šire u: Biljana Marković i Dimitrije Bogdanović, 
Isto, str. 14. i dalje.

104

jnike”) odneli moralnu pobedu, opredelivši se za večni 
život u “carstvu nebeskom” i da su u slavu junačkih Srba 
zvonila crkvena zvona čak u Parizu. Tako je evropska 
hrišćanska civilizacija na Kosovu polju ođlučno i defini- 
tivno i, uz žrtve epskih razmera, odbranjena. Knez Lazar 
je istovremeno junak, mučenik i podvižnik na način koji 
odgovara poetici srednjovekovnog junačkog mita, kako u 
Evropi, tako i na Bliskom istoku, uopšte. Islamski pisci, 
takođe, na sličan način slave svoje kosovske junake i 
mučenike “pale u borbi protiv nevernika”, lcoji su time 
zaslužili večni život. “U Muratovom turbetu na Kosovu, 
ispod same tavanice, po ziđovima su ispisani redovi koji 
su na arapskom jeziku po smislu slični herojskim mes- 
tima u Danilovom ‘Slovu’. U slobodnom prevodu oni 
glase: ‘Mi koji ležimo ovde, nemojte misliti da smo 
mrtvi; mi smo večno živi’.”11!) Puna istorijska istina, re- 
cimo, i o ovoj činjenici, narušila bi mitski monolit o 
narodu -  samotnom borcu-pravedniku, lcoji, pri tom, 
ima od Boga nalog da nepokolebljivo stoji na međi 
hrišćanskog sveta. I, opet, u skladu sa mitom, kao što je 
stradanje Hristovo bilo stradanje onoga ko postojano 
stoji na međi dobra i ljubavi, i zato je bio surovo kažnjen 
od onih lcoje je branio, i od sarnih sebe i od njihovog un- 
utrašnjeg zla, tako i ovaj narod, iako beskompromisno 
verni čuvar evropske hrišćanske međe, od iste Evrope 
biva kažnjen njenim nerazumevanjem. Zašto? Zato što je 
njegova veličina veća od evropske. Zato što tu istinu Ev- 
ropa ne može da dokuči. Istinu koju Srbi već rođenjem 
poseduju.lls)

"'1) Miodrag Popović, Vidovdan i časni krst, XX vek, Beo- 
grad, 1998, str. 24.

lls) Taj mitski i kičerski stereotip Ivan Čolović ovako 
opisuje: “U opstanku Srba, uprkos svemu i protiv svih, treba 
videti prst sudbine, volju božju, srpski krst. Srbima je pisano 
da se, bez ostatka i bez uslova, žrtvuju za vređnosti koje im je 
proviđenje dalo na čuvanje: duša, krst časni, slobođa. To
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Ima više primera nacionalne megalomanije koja se 
ogleda u samoveličanju sopstenog stradalništva nane- 
senog od strane drugih naroda i zbog “odbrane” drugih 
naroda. Prizovimo u sećanje Memorandum Srpske 
akademije nauka i umetnosti (koji se tretira nezvanič- 
nim, nezavršenim dokumentom, koji je, ipak, dospeo do 
javnosti),ll6) zatim pevanje, slikarstvo i pseudonauku 
onih što se samonazivaju “nacionalnim ili narodnim de- 
latnicima”. Nije li makar jedan krvavi granični kamen na 
novoj vojnoj granici između Srbije i “ostatka sveta”, i 
njenih suseda, dojučerašnje “braće”, postavljen i njiho- 
vom rukom? Zar njihovo delo nije apoteoza narodne 
granice u čijem će okviru obitavati jedna kultura -  pro- 
izvod narodne duše?

Zanimljivo je da se u tom ključu objašnjavaju i no- 
viji događaji: puč od 27. marta 1941. godine (koji je bio 
vojni puč dirigovan, po svemu sudeći, od strane In- 
telidžens servisa) tumači se kao još jedan izbor “nebeske 
Srbije”.117:1 I dugotrajno odbijanje suštinske promene 
društveno-političkog sistema, kao i odbijanje smene

opredeljenje za spas najviših ljudskih vrednosti u nepoštednoj 
borbi protiv silnika sveta, Srbi su najjasnije potvrdili u Kos- 
ovskom boju, zato se ono naziva kosovskim zavetom. Srbi su i 
danas čuvari najređih i najvažnijih ljudskih vrednosti, srca i 
duha. U obezdušenom svetu modernog materijalizma, u civili- 
zaciji lažnog materijalnog blagostanja i kukavičkog pacifizma, 
oni prednjače u borbi za ideale istovremeno prirodnog i svetog 
čoveka ratnika. Oni se u toj borbi ne boje smrti, jer bez smrti 
nema nacionalnog vaskrsenja.” Ivan Čolović, Mitska Srbija i 
komentari, Dijalog, pilotbroj, jesen-zima, 1995, str. 27.

llfi) U ovom istraživanju posebno je analiziran Memoran- 
dum SANU, kao dokument-međaš, sa čijim pojavljivanjem je 
nastupio najnoviji period srpske istorije.

117) Radi se o puču kojim je odbačen Trojni pakt koji je 
potpisala jugoslovenska vlada sa nacističkom Nemačkonr. 
Toga dana su održane masovne demonstracije sa parolama 
“Bolje grob nego rob”, “Bolje rat nego pakt”.
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Miloševićeve nomenklature predstavljano je kao suprot- 
stavljanje novom svetskom poretku u ime “pravih i isk- 
onskih” nacionalnih i evropskih vrednosti i prava.

Ukazaću na još jedan, vrlo čest, oblik političkog i 
kulturnog kiča. Jedan sinrbol prati skoro sve praznike. 
Simbol venaca i pobeda -  života i smrti. Radi se ovde o 
instrumentalizaciji dveju najvažnijih tema i dva na- 
jvažnija događaja u životu svakog čoveka i svalce zajed- 
nice. Stalno podsećanje da je smrt uslov ovog života i 
stalni zahtev da se iskazuje respekt prema toj smrti 
(venci), kao pretpostavci i uslovu života sada i ovde (p o- 
beda), treba da ukaže na to da neki društveni, politički 
subjekt, autoritet, koji deluje po principu “objektivne” 
nužnosti (sarno njernu znanog kauzaliteta), uređuje naše 
živote, naravno, u interesu samih tih naših života. Nije 
ovde reč o smrti samoj, kao biološkoj, ljudskoj, antro- 
pološkoj ili društvenoj činjenici, već o smrti koja se “pro- 
izvodi” i kojoj se daje posebno, važno, značenje -  bez 
smrti, bez žrtve ne rnože se “odbraniti viši princip i 
razlog” (nacionalni, klasni, partijski, verski, državni.. .), o 
korne, kao što smo reldi, spoznaju, apsolutno znanje, 
poseduje samo “naročiti” subjekt. Odbrana tog “višeg”, 
od autoriteta “spoznatog” principa, organizuje se samo 
radi jednog razloga -  pobede, tj. opstanka. Pobeda je 
uračunata već samim pristupanjem poslu smrti. Od 
prvog časa pobeda je sastavni deo umiranja. Ono što je 
neupitno to je pobeda posle neumitne smrti. U ovom 
srnislu ova kultura se može nazvati -  kulturom venaca i 
pobeda, kulturom komemoracije.

Dominantni simbolički izrazi u našoj kulturi su 
simboli patnje, tragedije, usamljenosti, borbi, neshva- 
ćenosti od drugih, osećanja neprijateljstva “drugog” 
prema “nama”, samozaljubljenosti... A  na taj se simbol 
nadovezuje posebna retorika o izabranosti, uzvišenosti, 
jeclinstvene “duhovnosti”, samodovoljnosti... Zahvalju- 
jući takvoj samoidentifikaciji u odnosu na svet, vred 
nosni okvir u koji je postavljeno samovrednovanje i sa-
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samorazumevanje sopstvenog identiteta je postavljen 
nepodnošljivo visoko, u visine koje se, naprosto, ne 
mogu lako doseći. Uverenje da se poseduju vrednosti 
najvišeg ranga, proizvodi stanje potpune nekomunika- 
tivnosti sa drugim, koji se, po prirodi takvog sarnora- 
zumevanja, nužno nalazi na “nižim spratovima" stvar- 
nosti. Najčešće posledice takve interpretacije sveta i 
sopstvene pozicije u njemu su neprijateljstvo drugog, 
njegovo nepoverenje “u nas” i, sa druge strane, “naše” 
nerazmevanje drugog i podozrivost prema njemu. 
Verovatne posleđice će biti: nepristajanje na dijalog, 
raspravu, ulaženje u sukobe, rat.

Završiću ovo kratko razmatranje konstatacijom da u 
ovoj stvari naša kultura u dobroj meri čini otklon od za- 
padnoevropske kulture, spremne da samoj sebi postavi 
pitanje o sopstvenoj svrhovitosti. Orijentalni kulturni i 
politički obrasci su, dugotrajnim akulturacijskim proce- 
sima, dubolco utkani u strukturu ovdašnje kulture. 
Obrasci orijentalne despotije (i, ne manje, obrasci koji 
slede tradicije južnoslovenske seoske zadruge, koja je 
bitno patrijarhalna tvorevina, odnosno mikrodruštvo 
koje poznaje solidarnost samo prema unutra, dok je 
prema spolja dominantna instrumentalna orijentacija), 
protežu se od vrhova državne uprave, preko institucion- 
alnih oblika života i svakodnevnih međuljudskih odnosa, 
i spuštaju se do mikrozajednica, do porodice i zajednica 
zasnovanih na prijateljskim vezama. Dodir i mešanje 
više različitih lculturnih tipova (i zapadnih i istočnih) sa 
izvornom, nejakom, slovenskom kulturnom baštinom 
sačinilo je specifičan balkanski kulturni oblik i, unutar 
njega, srpsku kulturu. Odsustvo kritičke samorefleksije 
i, tačnije, energično nepristajanje na nju, je  onaj duboki 
jaz koji ovu kulturu odvaja od kulture evropslcog Za- 
pada, o kojoj Kornelijus Kastorijađis (Kornelios Kastori- 
ađis) piše: “Govori se o europskoj trgovini crnim robl- 
jem počev od XVI stoljeća, ali se nikada ne govori da su 
tu trgovinu i sistematsko pretvaranje crnaca u roblje
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uveli u Afriku arapski trgovci, i to počev od XI-XII stol- 
jeća (u dosluhu, kao uvijek, s crnačkim kraljevima i 
plemenskim starješinama), da ropstvo nije nikada bilo 
spontano ukinuto u islamskim zemljama i da u nekima 
od njih ono još uvijek postoji. Ne kažem da sve to uk- 
lanja zločine koje su počinili Zapadnjaci, kažem samo 
slijedeće: specifičnost zapadne civilizaciie jest u toj spo- 
sobnosti da se dovede sarna u pitanje i da se samo- 
kritizira. U zapadnoj povijesti, kao i u svim drugim, ima 
grozota i zvjerstava, ali samo je Zapad stvorio ovu spo- 
sobnost unutarnjeg osporavanja, dovođenja u pitanje 
svojih vlastitih ustanova i ideja u ime razumske rasprave 
među ljudskim bićima, koja ostaje u beskraj otvorena i 
ne zna za krajnju dogmu.”" 8)

Pitanje je, prerna tome, kolika je i kakva je snaga 
kurentnih ideologija u Srbiji? Jer, iako je početak mod- 
ernog doba bio početak radikalne demitologizacije u 
politici i kulturi zapadne Evrope, u Srbiji su procesima 
modernizacije uvek bile sučeljene jake antimodernizaci- 
jske tendencije. Na primer, u delu vladike Nikolaja 
Velimirovića (1880-1956) na mnogim mestima se mogu 
naći, gorko izrečena, upozorenja Srbima da se čuvaju 
svalce kulture, pa i evropske i, konačno, Evrope uopšte. 
Ideje vladike Velimirovića su danas “ideje vodilje” onom 
delu kulturne elite koji traga za “duhovnim identitetom 
naroda”, tako što Srbima pripisuje pravo da budu “iz- 
vorno hrišćanski narod” koji ne sme da izneveri Hrista i 
njegovu crkvu, poput izdajstva koje je počinila Evropa, 
načinivši najveći greh -  okrenula se racionalizmu, 
skepsi, materijalizmu, demokratiji, liberalizmu, Čoveku, 
kao vrednostima ravnim vrednostima koje nosi hrišćan- 
stvo. I, na kraju, vrednosti, na kojima počiva moderna 
Evropa se u toj istoj Evropi, ne smatraju suprot- 
stavljenim hrišćanskim vrednostima. Zato Vladika 8 *

ll8) Kornelijus Kastorijadis, Uspon beznačajnosti, Gra-
dac, Čačak, 1999, str. 73.
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strogo pita i strogo odgovara: “A  ti, Srbijo, kuda si pošla 
za Evropom? Ti nikada nisi išla njenim putem i nikad za 
njom. Ti si imala svoju misao, svoju veru, svoga Go- 
spoda i svoj put. Nazad, na svoje, ako hoćeš da se spaseš 
i živiš. Sa tuđe bljuvotine vrati se svome Hristu, i On će 
te osvetliti i spasti. Amin.”ll9) Nacionalizam i antisemiti- 
zam vladike Velimirovića je, prema tekstu Pere Simića, 
1935- godine nagrađen dodeljivanjem Hitlerovog “or- 
dena za građanske zasluge”.120:1 Antimodernizam Srpske 
pravoslavne crkve bio je, prirodno, začinjen njenim 
jakim nacionalizmom. Iako je “filetizam” u svetu pra- 
voslavnog hrišćanstva na Pomesnom saboru u Carigradu 
1872. godine osuđen kao jeres, on se, do dan danas, u 
mnogim pravoslavnim crkvama smatra jednim od os- 
novnih načela u njihovom svetom i svetovnom de-

n9) Vladika Nikolaj, Reči srpskom narodu kroz tamnički 
prozor (iz logora Dahau), Svetosavska književna zajednica, 
IHTUS Hriščanska knjiga, Beograd, 2000, str. 189. Evo još 
nekoliko izvoda: “Ako vi, Srbi, ne želite da opet budete bačeni 
u još mračniju i grozniju propast, onda znajte da je jedini us- 
lov za to, da se vratite Hristu. Da svuda prebrišete reč kultura 
(kurziv -  Đ.J.) u vašoj zemlji i mesto nje stavite reč Hristos.” 
str. 32. “I neće biti nikakvo čudo ako Crkva propiše molitvu 
protiv kulture kao zbira svih zala. (...) Ne samo da bi takva 
molitva bila opravdana i potrebna, nego mislimo da bi tre- 
balo odrediti jedan državni molitveni dan u godini, kad će se 
sav narod sa svojim starešinama moliti Bogu i Gospodu da 
ga spase od kulture (kurziv -  Đ.J.).” str. 35. “Šta je Evropa? 
To su pohot i pamet. Oboje čovečje: čovečja pohot i čovečja 
pamet. A to dvoje oličeno je u papi i u Luteru. (...) Evropski 
papa je ljudska pohot za vlašću. Evropski Luter -  ljudska 
rešenost da sve objasni svojom pameću. Papa kao vladar sveta 
i naučnik kao vlađar sveta.” Isto, str. 69. “Srbija je sused Ev- 
rope, ali Srbija nije Evropa. Neka pomogne Evropi, ako hoće i 
može, ali neka se ne uleva u Evropu i ne gubi u Evropi.” Isto, 
str. 80.

i2°) pero simić, Zla braća po Nikolaju, Borba, 6/7. 12. 
1986.
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lanju.121) A  “jedan drugi pravoslavni teolog, Pero Slijep- 
čević, pisao je još 1938. godine: ‘(...) Etnolozi kažu da se 
religija razvija iz kulta predaka: hrišćanstvo znači nešto 
'usvim suprotno, svečovečansko, nadnacionalno. Naš je 
patrijarhalac i u tom pogledu ostao nasred puta, bar u 
•■ •lovima pravoslavnim, gde je i zvanična crkva služila 

državi. Njegovo je hrišćanstvo u stvari više nacionalno 
nego ekumensko. Takve su bile istorijske potrebe’.”122) 

Opet je na delu inverzni antimodernizacijski proces 
koji se ponajbolje ogleda u remitologizaciji,12̂ ) koja je 
dovoljno jaka da u ovom delu Evrope proizvede sasvi tn 
konkretne društvene posledice. Zapažaju se tako, kako 
kaže Leh Mruz, i “u životu partija i političkih, religijskih 
udruženja -  činjenice stvaranja, uporedo s mitom, no-

121) “Filetizam potiče od grčke reči file koja znači pleme. 
Na Pomesnom saboru u Carigradu 1872, koji se bavio pitan- 
jem narođa-nacije-nacionalizma u XIX veku, a čiji su zaključci 
i dalje na snazi u kanonskom smislu, na kanonskom području 
pravoslavlja, filetizam je osuđen kao ‘jeres koja stavlja nacion- 
alnu ideju iznad jedinstva vere.’ (Fotiev, C. The Living God, 
Overseas Publications Interchange, London, 1989, str. 343) 
Đakon dr Radomir Popović kaže da je prisustvo jeresi tzv. 
etnofiletizma -  odnosno ‘pravoslavnog nacionalizma ili fun- 
damentalizma’ (poistovećivanje pravoslavnog hriščanstva sa 
nacionalnom pripadnošću), posledica nečeg mnogo đubljeg i 
složenijeg, što se dogodilo u prošlosti, a ne samo pre pedeset 
godina.” Radmila Radić, Crkva i “sipsko pitanje”, u: Srpska 
strana rata: Trauma i katarza u istorijskom pamćenju, pri- 
redio Nebojša Popov, Republika, Beograd, 1996, str. 269.

122) Isto.
12s) O ovoj pojavi se, po našem mišljenju, može naročito 

govoriti kao o vrlo vidljivom fenomenu u zemljama koje pri- 
padaju tzv. “pravoslavnom kulturnom krugu”, a naročito u 
onim u kojima su boljševički režimi bili vladajući. Procesi re- 
mitologizacije i retradicionalizacije u postboljševičkim 
zemljama su pojave koje tek valja istraživati.
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vog rituala i obreda i novih formi ritualne realizacije mi- 
tova.”124)

!24) Vidi šire u: Leh Mruz, Mit i mitsko mišljenje, Kultura, 
33-34/1976, str. 90-91.
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Skica treća

Miting. Ko zna koji po redu. Ko zna koliko godina već. 
Zajapureni političari. Uvek sam se čudio -  zašto viču 
kad imaju mikrofon i zvučnike. Hrabri su. Ozbiljno upo- 
zoravaju suparnike “da ovako više ne može” i da ne po- 
mišljaju da njima 1 nama, “narodu”, “poštovanim 
građanima”, “drugaricama i drugovima”, “braći i se- 
strama” ni u kom slučaju ne stanu na put. Dozivaju 
slavne pretke, kunu se u njihove grobove, ne iznev- 
eravaju njihovo junaštvo. Patrioti su svim svojim bićem. 
Podignutih glasova, ruku, prstiju, pesnica, glava... 
srčano se zalažu za naš spokoj, život “dostojan čoveka”, 
za sreću naše dece. Ničeansko “obećanje sreće”. Gorko 
su svesni naše (“narodne”) bede, i jada, i jeda. Uvereni 
su da samo oni sobom nose napredak, prosperitet. Mi 
dole publika, “narod”, uzneseni. Verujemo. Baš hoćemo 
da verujemo. Kličemo. Aplaudiramo -  frenetično. Zais- 
kri suza. Trg preplavljen velikim nekim osećanjem 
sveprisutne solidarnosti Ijudske. Verujemo svakom nar- 
ednom govorniku sve više i više. Srećna i slatka buduć- 
nost, ocrtana njihovim rečima, skoro da je  već tu. Iza 
prvog ugla. Naši neprijatelji se već uveliko spremaju da 
beže pred našim pravednim gnevom, mučeni 
sopstvenim stidom i sramotom. I, onda. Poslednji go- 
vornik završava svoj govor. Pozdravi. Političari- 
govornici silaze sa bine. Organizovano se nekuda upu- 
ćuju. Mi, “narod”, se osipamo. Idem polako ulicom ka 
svojoj kući. Žamor mase polalco gasne. Suton. Tišina. 
Uživam u sopstvenoj hrabrosti i značaju. I ja sam protiv 
onih nepravednih i zajedno sa onima pravednima. Deo 
sam velikog događaja. Odjednom, pitanje. Nelagoda. “A. 
plata? Hoće li je, sitne, sasvim nedovoljne, posle par me- 
seci uopšte biti?” O tome govornici ne rekoše ništa. Kod 
kuće sedi moja porodica. Gleda u televizor.__________

113


	D:\NASTAVA\01 Sociologija kulture\LITERATURA\Ispitna\Najnovija\14 Sreten Petrovic - Kulturologija (8).pdf
	D:\NASTAVA\01 Sociologija kulture\LITERATURA\Ispitna\Najnovija\15 Djokica Jovanovic - Parodija tragicnog (23).pdf

